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Д Е ii С Т It у  Ю Ш Н Е л II Ц А
П е т р  А л е к с е е в и ч  К о л ы  в а н о в  —  53 лет,

учитель историк.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  —  50 лет, его жена.
Б о р я — 16 лет, их сын, ученик девятого класса.
Г а л я  —  2 0  лет, их дочь I студенты ленинградского
М и ш а  В а л у е в  /  университета.

И в а н  Ф е д о р о в и ч  К  л у б  и к о в  —  55 лет, врач.
М а й о  р.

Л е й т е н а н т .
Ч е р п а к о в  —  связной.

Ц е й т л и н  Iо  / партизаны.И ы м ш а I
К р а у с  —  фельдфебель.
К р а м е р  —• солдат.
М а ш а  —  4 0  лет, домработница Колывановых.
С о с е д к а  Колывановых в Ленинграде.
П е т р о в  —  колхозник.
М и л и ц и о н е р .
Д е в о ч к а  с м о л о к о м .
Пе т ь к а .
Дед.
К о л х о з н и ц а .
Ч е л о в е к  в к а с к е .

К р а с н о а р м е й ц ы ,  п а р т и з а н ы ,  н е м е ц к и е  с о л 
д а т ы ,  к о л х о з н и ц ы .

Jeiicreue происходит в июне —  декабре 1941 года в Ленинграде
и области.





А К Т 
II Е I* В М II

Жаркий летний день. Новый дом на пригорке, в сосновом лесу. 
Вдали —  лесные холмы, река. Молодой сад с  окопанными деревьями 
и кустами. Забор  еще не кончен, и П е т р  А л е к с е е в и ч  маете" 
рит его, строгая доски на самодельном верстаке и прилаживая их

к поперечному брусу. Он — без пиджака, в высоких сапогах.
Н а веранде Б о р я .

Б о р я  ( захлопывает к н и гу). Н ет, решено! И ду в Воен- 
но-медицинскую академию.

К о л ы  в а н о в .  В  самом деле?
Б о р я .  Я  знаю , ты смеешься, потому что еще вчера я 

собирался в И нститут восточных языков. Н о  это было 
глупо, потому что все равно дипломат из меня выйдет не
важный.

К о л ы  в а н о в .  Д а , ты не дипломат.
Б о р я .  Положим, это еще неизвестно. Во всяком слу

чае, как врач я сумею принести больше пользы. Именно 
как военный врач. Вообще все-таки ж аль, папа, что на 
всю жизнь приходится выбирать только одну профессию.

К о л ы  в а н о в -  А  хорошо бы так: пять лет врачом, 
потом еще пять садоводом. Потом —  хлебопеком.

Б о р я .  Н у , да, ты опять смеешься! А  между тем ты 
сам, папа, только притворяешься педагогом.

К  о л ы в а н о в. В от тебе и на!
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Б о р я .  Ясно, притворяешься. А  мы на твоих урока^ 
только и ждали, когда ты заговоришь о тактике и! 
стратегии. Недаром в прошлом году почти весь десятый, 
класс пошел в военные школы. Э то ошибка твоей жизни^ 
что ты педагог. Н а самом ж е деле, ты —  стратег, папа. 
У  тебя даже лицо меняется, когда ты говоришь, скажем, 
о стратегии наполеоновских войн. Я  уверен, что даже Boij 
Это место для дачи ты выбирал с военно-стратегической1 
точки зрения.

К о л ы  в а н о в  (смеет ся), Ну,, нет... С  хозяйственно 
климатической. М не понравилось, что вода под 'боком.

Б о р я .  Т ы  хочешь сказать водное пространство? Оно] 
полукругом ложится с юга. Берег —  высотой не менее че
тырех метров, следовательно при наличии хотя бы однои^ 
батареи мы можем держать под обстрелом не только при 
лежащ ую  местность, но л ...

К о л ы  в а н о в .  Чепуха, дорогой мой! Я  вижу, что мок| 
уроки пропали даром.

Б о р я .  Н ет, не чепуха. Т ы  посмотри с верхнего бал 
кона. Т ы л  у  нас защищен холодным покосом, верно? З а  
ним...

М  а ш а  ( в  Дверях из комнаты на вер ан д у). Буська 
карточку съел!

Б о р я .  К ак съел?
М а ш а .  Э ва! Одни объедки остались. (П оказывает .) 

Е щ е бы! Н а скамейку положил сохнуть, растяпа! Е ле от
няла.

Б о р я  (с  огорчением рассматривает клочки фотокар
точки). Вот чорт! Н у , ладно. (Комкает и бросает.) З н а 
чит, тыл у нас защищен холодным покосом. З а  ним через 
лощину мельница, и, если мы взорвем переправу...

К о л ы  в а н о в .  Противник перейдет О блу вброд и ата
кует нас с левого фланга.

Б о р я .  Чорта с два! М ы первые его атакуем. К ак ты 
Думаешь, мы будем зевать, что ли?
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М а ш а .  Потому что его нужно купать. Е м у  жарко, вот 
он с ума и сходит.

Б о р я .  Н е мешай, М аш а.
М а ш а .  К ак  это, не мешай! Я  уже его из лейки поли

вала. (Уходит .)
Б о р я .  И ди-ка сюда, папа! (Тащ ит  его на веранду.)  

Н аш и залегли вот здесь, понимаешь? А  противник —  вот 
там, видишь, где кончается просека. Ведь он не станет 
выходить на открытую местность. Наступление начинается 
не с левого фланга —  это было бы слишком просто...
Маленький круглый человек, нагруженный пакетами, ногой откры

вает калитку и заходит в сад. Это —  доктор К л у б и к о в .

Папа! Иван Федорович!
К л у б и к о в .  Вот так километр от станции! Ш ел три 

часа. У в я з в песке, потерял калошу. Е сл и  бы не баба... 
(кладет пакеты на зем лю )  пропал бы, как курица... С и 
дел у Дороги и плакал... Баба подвезла.

Б о р я  (д авясь  от смеха). Иван Федорович, зачем же 
вы взяли калоши?

К л у б и к о в .  В  Ленинграде шел дож дь. Где папа? 
Б о р я .  Иван Федорович, неужели вы не видите папу? 

Колыванов делает ему знаки, прячется.

К л у б и к о в  (надевает очки, шагает по клум бам ). Д а  
не вижу.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в , н а  выходит на веранду.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Мои клумбы! 
К л у б и к о в .  А ,  чорт! ( Н а  цыпочках возвращается 

обратно.)
Колыванов обнимает его.

Что такое?
К о л ы в а н о в .  Н у, молодец! Приехал все-таки! С коль

ко лет собирался!
К л у б и к о в .  Постой, постой! (Роется в пакетах, до

стает вино и торты.) Вот. И поздравляю. (Целует его.)
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О т всего сердца. (Жмет руки Д арье А лександровне.)  
Д ар ь я  А лександровна!

К о л ы  в а н о в  (с  недоум ением ). Позволь, с чем ты 
меня поздравляеш ь?

К л у б и к о в .  К ак с чем? (Тычет  пальцем в петли- 
UV-)

К о л ы в а н о в .  С  орденом? (У ж асаясь.)  Иван Ф е д о 
рович, ты  уж е поздравлял меня с орденом! Т ы  забыл, 
Иван Федорович.

Х охот.

К л у б и к о в .  Не может бы ть!
К о л ы в а н о в .  И  торт привозил. И  вино. ( Быстро 

развертывает бутылку.) Т о гда  портвейн, а теперь шампан
ское.

К л у б и к о в  (л у к а в о ). Чорт его знает, да! Совершен
но верно. Н у  и сел я, а! Первый раз в жизни. Блиста
тельно сел.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И  ничего не сел. Очень 
хорошо. М ы  все его по нескольку раз поздравляли.

К л у б и к о в .  Нет, все-таки сел.

Д арья Александровна что-то шепчет ему на ухо. Он делает 
большие глаза.

Г  аля?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а , да! Т а к  что, может 

статься, и ваше вино пригодится.
К л у б и к о в .  Н о позвольте, Д ар ья  А лександровна! 

Разве Галя уже кончила школу?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Вот это уже непрости

тельно, дорогой мой! О на на третьем курсе.
К л у б и к о в  (хлопнув себя по л б у ) .  Вот голова! Н у , 

тогда превосходно. Н о все-таки обидно. Ведь я... Я  же в 
поезде речь приготовил.

К о л ы в а н о в .  Речь скажи! Н ет, речь скажи, это 
жалко.
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Б о р я .  И ван Федорович, можно мне? Папа, я скаж у 
речь, ладно? Дорогой Петр! Позволь мне от имени тех, 
кто некогда сидел рядом с тобой на школьной скамье, по
здравить тебя с полным признанием твоих заслуг. Т ы  
воспитал десятки поколений. Н ет такой области культу
ры и науки, в которой не работали бы твои ученики. П о
добно великому П авлову, ты сумел внушить им глубокую 
бескорыстную любовь к труду —  первое условие любого 
общественного дела. Н едаром...

К о л ы  в а н о в .  Все это не так смешно, как тебе ка
жется, Боря.

Б о р я  (в д р у г  бросается к н ем у). Папа, прости! Т ы  
обиделся, да? Ведь я ш учу! Просто все эти речи похожи 
одна на другую . Сердиш ься, да?

К л у б и к о в .  И  самое страшное, что ведь угадал, под
лец! Почти слово в с л о е о !

Х охот.

Б о р я .  Товарищ и, внимание! С  базара идет Галина. 
М ама, притворяться?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Притворяться.
Б о р я .  А  Иван Ф едорович?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Он знает.

Клубиков делает значительное лицо.

Б о р я .  Д ер ж у пари на десять рублей. Сперва она ска
жет что-нибудь о рассаде —  что «тяж елая» или «не до
стала». А  потом: «М иш а не заходил?»

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ш -ш ... Полно тебе д у 
рачиться, Борис!

Входит Г а л я .

Г а л я .  Иван Федорович приехал! Здравствуйте, доро
гой! Вот здорово! Н у , теперъ-то мы уже непременно пой
дем по грибы. Завтр а  же. Л адно?

К о л ы  в а н о в  ( Б о р е ) . Плати десять рублей.
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Б о р я  (шопотом). Чур, это не в счет. Ведь 'ейж е н уж 
но было поздороваться, верно?

Г а л я  (ставит на пол к о рзи н к у). Н у , мамочка, и т я 
желая же твоя рассада. А  тю льпаны я не достала.

Б о р я  ( o t u x j ) .  Плати десять рублей.
Г а л я .  М иш а . не заходил?
Б о р я  (от иу). Ещ е десять!
К л у б и к о в  (стараясь притвориться). Кто это М иш а?
Г а л я  (быст ро). М иш а Валуев. Вы  его не знаете?
К л у б и к о в .  Конечно, не знаю. О ткуда ж е? Я  его не 

знаю.
Г а л я  (с  недоум ением ). Что?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (п ереводя р а з го в о р ). 

Ж аль, что тюльпанов недсстала. Н у, ничего. Посадим на 
первую клумбу левкой, а по бекам несколько лилий —  и
будет прекрасно. Боря, бери лейку! Живо.

К л у б и к о в .  Д а , М иш у Валуева я не знаю.
Боря от смеха роняет лейку. Выходит.

К о л ы в а н о в  ( решительно) .  Иван Федорович, пойдем 
ко мне. Тебе нужно отдохнуть с дороги. (Уводит его.)

Д арья Александровна и Галя сажают цветы. П ауза.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Мне кажется, ты в 
последнее время чем-то взволнована, Галя. Я  ведь ви
дела, как ты ночью бродила.

Г а л я .  Я  просто вспомнила, что калитка осталась от
крыта.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А х , так ты и по саду 
бродила! То-то я слышала, как окно стукнуло. Т ы  здорова?

Г а л я .  О х! Мне даж е, мамочка, стыдно —  до того я 
здорова.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Т а к  что же не спишь?
Г а л я .  Прекрасно сплю. Вообше-то мне нужно будет" 

поговорить с тобой, мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  О  чем?
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Г а л я .  О  том, что...
Б о р я  приносит леййу с водой.

( Быстро.) В  другой раз, мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Сегодня, да?

Галя 'молча кивает голевой.

Б о р я .  К уда  лить?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Вот сюда. А  теперь 

принеси еще. Т ы  вчера не поливал дерн... Смотри, как 
высох! Э х, ты, .садовник!

Б о р я  выходит, размахивая пустой лейкой.

(Н егр о м к о .)  Галя, а, может быть, сейчас?
Г а л я  (не. гл я д я ). Н ет, мамочка, потом.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у , хорошо. Т ы  кон

чай, а я пойду. Н уж но И вана Ф едоровича чаем напоить. 
И ты  еще не пила. (Уходит .)

Г а л я  (о д н а ). Н у, как это сказать? «М ама, 
я вы хож у зам уж ». Н ет. Или начать с М иш и: «М а
мочка, что- ты думаешь о М иш е?» 'Нет. Вообще, почему-то
страшно. Х о т ь  <бы она сама догадалась. Т а к  нет же. Ни
она, ни папа,—  никто не догадывается. ( Работает. 
П ауза.)  Честное слово, прежде это было гораздо проще. 
Являлся жених и говорил: «Прошу руки и сердца». Я
могла в это время делать вид, что это меня вообще не 
касается. Или засылали сватов. Вот свагы! Превосходная 
вещь. (Работает.) М не нужно быть более сдержанной с 
ним. Чтобы он не думал, что я без него не могу прожить 
ни одной минуты. А  то получается, что я без него дей
ствительно не могу, а он может. Н ет, баста. Вот он сей
час придет, ;и я даж е не тронусь с места.

М и ш а  открывает калитку. Галя бежит к 'нему.

м и ш а .  Где Д ар ья  Александровна?
Г а л я .  А  что?
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м и ш а. Скорее, чорт возьми! Они расползутся.
Г а л я .  К то расползется?
М и ш а .  Д а  раки ж е! Я  купил двести раков. Вот! (П о 

казывает сетку, из которой торчат раки.)  У  мальчишек. 
И только куттил, «ак они стали лезть через все прорехи. 
У  мальчишек не лезли, а у меня почему-то лезут. Я  уже 
и травой их душил и уговаривал. Ничего не помогает! 
Д авай таз.

Г а л я  бежит за  тазом. Б о р я  появляется на веранде.

Борька, нарви-ка крапивы. Они любят крапиву.
Б о р я .  П озволь, причем тут крапива? Э то когда их ва

рят, в воду кладут крапиву.
М и ш а .  Р азве? (Поднимает одного рака за клеш ню .)  

Х орош и, а? К аж ется, Петр Алексеевич любит раков?

Входит Г а л я  с тазом, за  ней Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Здравствуйте, М иш а. 
М и ш а .  Здравствуйте, Д арья  Александровна. Раки! 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Вот и прекрасно! К ак 

раз к завтраку.
М и ш а .  Д ар ья  А лександровна, а можно мне посмот

реть, как вы будете их варить?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (смеется). Конечно, 

можно! Я  вас позову. Пошли, Боря!
Уходят.

М и ш а  (шопот ом). С казала?
Г а л я .  Н ет. Вообщ е я решила, что ты  сам должен сказать 

ей об этом. Или папе. Ведь это твоя инициатива, верно? 
М и ш а .  М оя.
Г а л я .  Н у , вот, ты и скажи.
М и ш а .  Д а  я бы сказал, понимаешь... Н е знаешь, с 

чего начать. «П рош у руки и сердца», что ли?
Г а л я .  Вот именно.
М и ш а .  Н ет, это глупо. Т ы  мне сегодня снилась.
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Г а л я .  Н у  да?
М  «  ш а. Будто мы куда-то мчимся на санях, снег скри

пит, луна, и ты сидишь рядом, закутанная, и все пря
чешь лицо в м уф ту от ветра. Потом что-то говоришь, а 
я не слышу ни слова. «Что, что?» Т огда тьг опускаешь 
муфту, и я виж у, что это не ты, а какая-то другая. М о 
жет быть, и ты, но совсем другая. И  я тогда прыгаю 
прямо в снег с саней и бегу куда-то. Снег прямо в лицо, 
слепит, а я бегу и кричу: «Галя, Гал я!»

Г а л я .  А  потом?
М и ш а .  Ч то потом?
Г а л я .  Н аш ел меня?
М и ш а  (берет ее за р у к и ). Н аш ел. (Ц елует .)
Г  а л я. Постой, теперь поговорим серьезно. Вот что: С  

папой поговоришь ты. А  с мамой —  я. Ладно?
М и ш а .  Л учш е наоборот.
Г а л я .  Н ет, мне с мамой как-то легче.
м и ш а. М не тоже.
Г а л я  (в з о д х н у в ) . Н е знаю, за что я тебя полюбила.
М и ш а .  А  я знаю.
Г а л я .  О го! Т ы  знаешь! Н у , за что?
М и ш а .  З а  то, что я бросил коробку конфет в Ф е н - 

танку.
Г а л я  (смеет ся). Д а . Я  совсем забыла. А  почему ты 

бросил?
М  и ш а. Потому что ты сказала, что это пошлость —  

приходить на свидание с конфетами.
Г а л я .  Д а . И  ты  размахнулся и бросил. Чорт возьми! 

Это было все-таки здорово. А  хорошие были конфеты?
М и ш а .  Эстампэ.
Г а л я .  Э стам пэ? Сорок три рубля кило. Н ет, я вижу, 

что все-таки недаром влюбилась. М еня это так поразило, 
что ты ничего не сказал, размахнулся и бросил. Жалко, 
все-таки. Знаеш ь, когда это было? Д вадц ать третьего 
марта. Я  помню все числа, когда мы встречались.
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М и ш а .  А  я не помню. М не всегда казалось, что это 
какая-то одна длинная, счастливая встреча.

Г а л я .  В  Больш ом Михайловском —  помнишь, когда 
мы прятались от сторожа в деревянной эстраде, где были 
навалены скамейки,—  это было через четыре дня, двад
цать седьмого марта. А  у Инженерного —  первая встреча 
Еторого апреля, и потом все пошло у Инженерного —  
третьего, пятого, седьмого. Весь апрель.

М иша целует её.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (вы гл ян ув  на вер ан д у). 
В арю !

1 аля и Миша с виноватым видом отскакивают друг от друга.

М и ш а .  И ду, Д арья  А лександровна! Галя, пошли! Т ы 
сячу лет не видел, как варят раков.

Уходят. Входит М а ш а  со скатертью и посудой.

М а ш а  (накрывает на стол). Господи, и куда торо
пится! П ожила бы еще с матеръю-то. И  забот бы не зна
ла. (Уходит и возвращается с самоваром.) Парень хотя 
ничего, славный. Н е то, что этот кучерявый ходил. П ри
дет, намусорит. Н икогда «здрасти» не скаж ет. А  этот хо
роший. (Уходит .)

К л у б и к о р .  и К  о л ычв а н о в появляются на веранде.

К л у б  и к о в. М ы  с тобой знакомы уж е тридцать лет... 
Д а  нет, чуть не сорок! Я  всегда куда-то торопился. И, в 
конце концов, прожил беспорядочную, одинокую, холостую 
ж изнь. А  ты никуда не торопился, и всегда у  тебя в 
ж изни была ясная цель. Д о  революции —  революция, и 
ты стремился к ней вместе с  тысячами других революцио
неров. А  после революции —  народное образование, школа. 
Т ы  —  политический человек, вот в чем дело. А  я —  нет. 
Именно поэтому у  меня не удалась жизнь. А  у тебя удалась.
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К о л ы в а н о в .  Чем же так уж. особенно удалась?
К л у б и к о в .  У  тебя прекрасная семья, ты занимаеш ь

ся любимым делом... Наконец, т ы — 'Здоров. Смотри, в 
свои пятьдесят три года ты прыгаешь, как мячик. Небось, 
до сих пор гимнастикой занимаеш ься?

К о л ы в а н о в .  Занимаю сь.
К л у б и к о в .  А  я не занимаюсь. Я  потолстел, обрюзг, 

все забываю .
К о л ы в а н о в .  Почему ты считаешь, что у меня в 

жизни так уж  все удалось? Я , например, в юности меч
тал о военном деле. М еня и теперь еще ребята дразнят 
стратегом. Вообще, брат, жизни не закаж еш ь.

К л у б и к о в .  Вот и это чувство, что должно что-то 
случиться —  у меня его нет. У  меня нет даже самого чув
ства движения. М не все кажется, что я, как рыба в аква
риуме, —- сплю не сплю, а лежу в воде с открытыми гла
зами. А  у тебя, я знаю, наоборот. Т ы  чувствуеш ь дви
жение — ■ и вокруг себя и в самом себе. Вог ты только 
что сказал мне в кабинете, что сейчас вокруг нас мир и 
покой, а вдруг все может сорваться и полететь куда-то, 
и окажется, что ты не напрасно рассказывал своим уче
никам о полковнике Ф улл ере и тотальной войне. А  мне 
кажется —  напрасно.

К о л ы в а н о в .  Н у, нет! Во-первых, это очень инте
ресно. А  во-вторых, кто знает, может быть, и пригодится.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в  на .  Дети, завтракать! Иван 
Федорович, Петр, садитесь!

К л у б и к о в .  Вот —  дети! И какие дети!

Входят Б о р я ,  Г а л я, М  и ш а.

М и ш а .  Здравствуйте, Петр Алексеевич.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Познакомьтесь, Иван 

Федорович. Это М иш а Валуев.
К л у б  и к с  в. А х , М иш а! Очень рад. (Приветствует
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его с такой сердечностью, что М иш а с недоумением от
ступает.) Очень рад!

Г а л я .  Вы  знакомы?
К л у б и к о в .  Н ет еще. ( Сажает М и ш у  рядом с со

б ой .)  Студент, да?
М и ш а .  Да.
К л у б и к о в .  М едик?
М  и ш а. Н ет, математик.
К л у б и к о в .  М атематик! Очень хорошо. Никогда ни

чего не понимал в математике. Небось, на третьем курсе? 
М и ш  а. Н -нет...
К о л ы  в а н о в .  М иш а, Да хвастайте же, чорт возьми! 

Н ельзя быть таким скромным. И ван Федорович, ему 
двадцать два года, он кончает университет и в этом году 
получил сталинскую стипендию. У  него уже три научных 
статьи и последняя вы звала шум в Академии наук, —  не 
больше не меньше. Вот, брат! Вспомни, как мы с тобой 
мыкались в двадцать два года!

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  приносит раков.

Что я ви ж у? Раки!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М иш а принес.
К о л ы  в а н о в .  Н еуж то сам наловил?
М  и ш а. Н у, что вы, Петр Алексеевич! Просто купил 

у мальчишек.
Б о р я  (с  набитым ртом). Врет, сам!
М и ш а  ( толкает его под столом). М олчи!
Б о р я .  Сегодня всю ночь, засучив штаны, ловил раков. 
М и ш а  (к р а с н ея ). Д а  ничего подобного!
Б о р я .  И  все потому, что папа сказал, что очень ж аль, 

что мальчишки в этом году долго не несут раков.
К о л ы  в а н о в .  В  самом деле? М иш а, это правда? 
М и ш а .  Д а  нет, Петр Алексеевич! Правда, я несколь

ко штук поймал утром, когда купался...
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Б о р я .  Н есколько ш тук! Он поймал сто тридцать. А  
я — ■ пятьдесят два.

Хохот.

К  о л ы в а н о в. Т а к  вы вдвоем ловили?
Б о р я .  А га ! Д о  чего интересно! Иван Ф едорович, пой

демте сегодня ночью на О редеж  ловить раков!
К л у б и  к о в. Пойдем, милый. М еня вы можете пу

стить вместо приманки.
И в распухнувшее тело 
Раки черные впились.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Вот своевременные 
стихи! К а к  раз к завтраку!

К л у б и  к о в .  О х! О пять сел! Простите, Д ар ья  А л е к 
сандровна! Больш е не буду!

Все дружно принимаются за  раков. П ауза.

Г а л я .  Товарищ и, знаете, что я вам скаж у? Я  выхо
жу замуж .

Хохот.

Н е понимаю, что тут смешного? Я  говорю совершенно 
серьезно. М иш ка, ну, что же ты молчишь?

М и ш а  (^запинаясь). Петр Алексеевич, это выш ло не
ожиданно. Н о  мы все равно собирались поговорить с 
вами... и с Д арьей Александровной. В  общем, это именно 
так: Галя выходит зам уж . Т о  есть мы решили поженить
ся. Сперва мы хотели отложить, пока я кончу, а потом...

К о л ы  в а н о в .  Н у , что мне вам ответить, М иш а? Я  
вас давно полюбил, и Д аш а еще вчера мне сказала, чго 
лучшего мужа для Гали и не желает. Рановато, пожалуй, да 
что ж е делать? Т олько  чур —  условие! Ж ить будем вместе.

Г а л я  (целует его ). Папочка, дорогой! Т а к  вы с ма
мой все знали?

К л у б и  к о в  ( Б о р е ) .  Т ащ и  шампанское!
М и ш а .  Д ар ья  Александров-на, помните на-днях мы с 

вами что-то делали в  саду и вы стали рассказывать, как
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Петр Алексеевич вас увез и как его в гот ж е вечер аре
стовали. Я  еще тогда хотел вам сказать —  и даже перво? 
слово приготовил...

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ну ,  и что ж е ?
М и ш а .  В ы  так интересно рассказывали, и у вас вс? 

было так необыкновенно... А  у  нас все так просто. Я  ж 
решился.

Д арья Александровна крепко целует его.
Б о р я  приносит шампанское, ставит на стол торты. Убегает.

К л у б и  к о  в. Теперь позвольте .мне сказать несколь
ко слов. Вы  видите перед собой человека, который ка* 
раз не женился. И  очень может бы ть, я не женился по-' 
тому, что никогда еще не видел такого полного счастья, 
такой радости жизни, как сейчас, в эту минуту. Это — 
прекрасная минута, и если бы можно было остановит! 
ее...

Б о р я  возвращ ается с аппаратом.

Б о р я .  Иван Федорович, немного левее. Папа, ты сяд[ 
поближе к маме... М иш а, опусти бутылку пониже... Вот так...

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Боря, замолчи же! 
М ы  слушаем И вана Ф едоровича!

К л у б и к о в .  И  если бы можно было остановить ее..,
Б о р я  (щ елкает ). «Остановись, мгновенье, ты пре 

красно!» (Щ елкает  еще р а з .)  А  теперь немного музыки 
(Включает  радио.)

Г  о л о с. Граж дане и гражданки Советского Союзгь..
П ауза. Все засты ваю т с  бокалами в руках.

Советское правительство и его глава товарищ Сталин по
ручили мне сделать следующее заявление: сегодня в че
тыре часа утра, без предъявления каких-либо претензий 
без объявления войны германские войска напали на наш; 
страну, атаковали наши границы во многих местах...
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А К Тв т о р о И
В том же доме. Больш ая комната, дверь выходит на веранду. 

Осень. Сумерки августовского д'ня. Время от времени слышна кано
нада—  свист и разры вы  снарядов. В  комнате беспорядок, открытые

чемоданы, разбросанные вещи. Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а
и Г а л я .

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А  Бори нет как нет.
Г а л я .  О н скоро придет, мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Какую -то ерунду уло

жили, а то, что' нужно, не уложили. Я  все-таки решила 
взять валенки. К то  знает, когда мы вернемся?

Г а л я .  Валенки? В  такую ж ару?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н ет, нужно. (Бросает  

валенки на пол. В  отчаянье.) Господи, ведь я все это уже 
один раз уложила!

Г а л я .  М амочка, знаешь что... Приляг хоть на полчаса. 
И съешь что-нибудь. Т ы  два дня ничего не ела.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н е могу... У  меня в 
горле останавливается. Проглотить не могу. Где М аш а?

Г а л я .  Т ы  сама ее только что к Сапожковым послала.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  З ач ем ?
Г а л я .  Н е знаю. (Открывает дверь на веранду. З а 

рево.)  Жемчужино горит.
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  О пять горит! Мне ин<ц 
гда кажется, что все это сон. Эти пожары вокруг, и’ 
выстрелы, и что нужно бежать куда-то! (С н о ва  принц! 
мается укладывать вещ и .)  А  Бори все нет...

Г а л я .  Ведь он совсем недавно ушел, мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Р азве недавно? У  нег^ 

ботинки дырявые, а калоши все равно не яаденет. Сколь
ко раз я говорила, чтобы снес к сапожнику. Т а к  и не co-j 
брался.

Г а л я .  Т ы  думаеш ь. Боря уйдет с нами?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а  кто ж е ему позволи^ 

остаться!
Г а л я  (п о сп еш н о ). Конечно, мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Е щ е на прошлой не 

деле нужно бы ло уйти —  когда было сказано, чтобы жи 
тели уходили. Только мы одни остались да Сапожковы,

Г а л я .  Т ы  хочешь сказать, что вы остались из-зц 
меня, мама?

Д а р 1 ь я  А л е к с а н д р о в н а  (обнимает е е ) . Галя 
Галя! Н еуж ели ты  думаеш ь, что я тебя виню, голубушк; 
ты моя? Н еуж ели я не волнуюсь за М иш у? Д а  я был*, 
бы готова всю ж изнь его здесь дожидаться.

Г а л я .  Я  знаю.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  У  Н аташ и Сапож.ково^ 

полтора месяца не было писем от мужа, а вчера получи 
л а —  и что ж е? Ж ив и здорбв.

Г а л я .  М ы  условились писать каждый день.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А  вот увидишь —  чере. 

двг недели вы с Мишей встретитесь в Ленинграде. (В ы 
нимает и з чемодана вещ и .)

Г а л я .  Что ты  делаешь?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Зачем  мне скатерти 

когда все равно все останется?
Г а л я  ( удерживает ее) . Подожди, мама...

20



Д а р ь я  А л е к с а н д р р в н а  ( вдруг садится, с ужа
сом)- Галя, где Боря?

Входит М а ш а .

М а ш а .  Он.и Т узи ка  с собой берут.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  К ак с собой?
М а ш а .  Н е хотят, чтобы немцам достался. Посуду 

бьют. Совсем ошалевши. Лучш е бы Кондратьевым отдали.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Что же отдавать, все 

равно немцы ограбят.
М а ш а̂  А й  закопали бы!

Входит Б о р я  с охотничьим ружьем на плече.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Наконец-то! А  папа? 
Где он?

Б о р я .  Он скоро придет. Т ам  какое-то заседание в ис
полкоме, он вышел и  сказал, чтобы мы... чтобы вы укла
дывались. Иван Федорович на станции. Вот что, мама... 
(Г л я д я  в сторону.) Сейчас к нам зайдет майор, так что 
ты, пожалуйста... Т ы  при нем не говори со мной, как 
будто мне два года. (Выходит и возвращается с майором.) 
Пожалуйста, товарищ майор.

М а й о р  (останавливается на п ороге). Извините.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Зайдите, пожалуйста.
Б о р я .  Вот посмотрите, товарищ майор. —  Э тот дом 

стоит как бы на полуострове. Водное пространство полу
кругом ложится с юга. (Тащ ит  майора за рукав то к 
одному, то к другом у окну.)  Берег здесь высотой не ме
нее четырех метров. Если поставить в саду хоть одну ба
тарею...

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (н ево л ьн о ). В  саду!
Б о р я .  Подожди, мама! С  тыла у нас холодный покос. 

Собственно, это болото, но здесь такие болота назы ваю т
ся холодным покосом. Нечто вроде заливного луга. З а  
ним. через лещину, мельница, и, если взорвать мост...

М а й о р .  Речка неглубокая, ее можно перейти вброд.
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Б о р я  (г о р я ч о ) . М ансанарес тоже можно было перей 
ти вброд, однако М адрид держ ался два с половиной года!

' М а й о р  (у л ы б н у вш и с ь ). Н у , ну! Д альш е.
Б о р я .  Вы  не знаете этого озера, товарищ майор 

К огда на мельнице открывают ш лю з, оно за несколькс 
часов мелеет, :а в реке становится воды по горло.

М  а й о р  (отведя его в сторону). Э то ваша мать, Боря?
Б о р я .  Д а . И  сестра.
М а й о р .  Почему они еще не уш ли?
Б о р я .  Это ничего. Они сейчас уйдут. Они не поме

шают.
М а й о р .  Д а  нет! Я  спрашиваю, почему они еще здесь, 

когда .немцы чуть «е в трех километрах?
Б о р я .  Они ж дали... Т о  есть мы все ждали одного 

командира. Сестра замужем за одним командиром. Он 
все время был здесь, то есть близко, под Стругами. В а 
луев... Вы , может быть, его знаете?

М а й о р .  Н е т . Им нужно уйти отсюда. ( Спохватив
ш и сь.)  И  тебе вместе с ними. Вот тебе поручение, Боря: 
собрать своих —  и айда! А  за советы — ■ спасибо.

Б о р я  (немного о б и д я сь). Хорош о, товарищ майор. 
А  ведь правда, дом расположен очень удобно со страте
гической точки зрения?

М а й о р  ( у л ы б н у вш и с ь ). Да .
Б о р я .  Вот пройдемте каверх, товарищ майор. У 

меня есть один план. Собственно это не мой план, его 
мне подсказал папа. Дело в том, что, если отвлечь вни
мание немцев ложной переправой...

Выходят.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  В  саду —  батарея! Н а 
ши бедные клумбы!

• Г  а л я. О ставь, мама! Какие там клумбы!

М аш а спокойно работает во время этого разговора, пришивает лямки 
к заплечному мгшку, примеряет его сперва на себе, потом на Гале.
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М а ш а .  Второй день обед стоит. Телятину-то с собой 
можно взять. С уп  жалко, хороший. И так Буське полка
стрюли вылмла. Галя, поешь.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Галя, что же делать с 
Буськой?

Входит К о л ы в а н о в ,  и в ту же минуту где-то рвется снаряд. 
В соседней комнате со звоном вылетают стекла.

К о л ы в а н о в .  Торопят, черти!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( с  отчаянием). Ничего 

еще не готово!
К о л ы в а н о в .  К ак не готово? Э то только кажется, 

а на самом деле все готово! Н у-ка, давай сю да мешок. 
Это чей, Г а л и н ?  (Кладет в мешок б елье.)  Полотенце и 
мыло! Живо! Т а к . А  валенки мы привяжем сверху. (П р о 
бует мешок на вес.)  Х орош ! Теперь в каждый мешок —  
соль, спички, сахар.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Зачем  же соль-то? 
К о л ы в а н о в .  Живо!

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  бежит за  солью.

( Шопотом.) В от что, Галя... Я  при маме не хотел гово
рить. Корпово занято, наши отступили к Истомицам. 

Г а л я .  Корпово?
К о л ы в а н о в .  Где Борис?
Г а л я .  Он пошел наверх с каким-то в-оенным. 
К о л ы в а н о в .  Позови его. Х о т я , постой... М аш а, по

дите на кухню.
М а ш а  выходит.

Устрой, чтобы мама ушла куда-нибудь... Н а  четверть ча
са. Мне нужно поговорить с тобой.

Г а л я  (шопот ом). Хорош о, папа.
К о л ы в а н о в .  И с Борей.

Входит Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .



Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Почему ты свои бумаги 
не разобрал? Т а к  все и лежит, как лежало.

К о л ы  в а н о в  ( уклады вая в ещ и ). Ничего, разберем:.. 
Все разберем, все устроим. Э то что, соль? А  мешки пошили?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (с  отчаянием). Ничего) 
не пошили.

К о л ы  в а н о в .  Д аш а, ну-ка посмотри на меня.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Что такое?
К  о л ы в а н о  в. А  то, что, если ты сейчас же не воз-ь 

мешь себя в руки, я тебя побью, честное слово.
Г а л я  (п оспеш н о). М амочка, тут Ксения И вановна з< 

тобой приходила.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (м уж у шопотом) 

Н у , прости. Я  больше не буду. (Г а л е .)  Зачем ?
Г а л я .  Х отел а посоветоваться, что брать с собой и: 

съестного.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (спокойно). Хорош о, 

зайду к ним. Скаж и М аш е, чтобы она твои мешок до 
шила. (Выходит .)

Г а л я  (переж дав минуту, выходит на лест нииу).Ъарис\

Новый удар снаряда. Галя невольно бросается з а  матерью.

К о л ы  в а н о в  (останавливает ее). Это далеко!
Б о р я  (сбегает в н и з) . Слыш али, как ахнуло? Папа, это 

из тяжелого, верно?
К о л ы  в а н о в .  Поди сюда. (Обнимает Детей за пле-1 

ч и .)  Вот что, ребята... Я  остаюсь здесь.
Б о р я .  Я  так и думал.
К  о  л ы в а н о в. Сегодня вечером отряд; отправляется 

в Струги. Вот и все. Маме я скаж у, что через два-три 
дня буду в Ленинграде.

Б о р я .  Я  иду с тобой.
К  о л ы в а н о в. Н ет, милый.
Б о р я .  Я  знаю все дороги вокруг. Я  хорошо стреляю. 

Мне уже шестнадцать лет, папа.
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К о л ы  в а н о в .  Т ы  поедешь с ними, Борис. Т ы  сде
лаешь это для меня. М не будет легче.

Б о р я .  Тебе будет легче, если ты возьмешь меня с со
бой, папа. Н у , прошу тебя! Все равно, мне скоро в армию. 
Хочеш ь, я  сделаю это сам? К ого нужно просить, чтобы 
меня взяли? К то  командир отряда?
. К о л ы  в а н о в .  Я  —  командир отряда.

Г а л я .  Т ы , папа?
К  о л ы в а н о в. Ш -ш ... М ама идет. Н и слова! (К а к  бы  

продолжая р а згс вб р .)  А  насчет М иши ты  напрасно бес
покоишься, Галя. Н у , хочешь, я дам тебе слово, что он 
жив и здоров?

Входит Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И я ей то же самое 
говорила.

К  о л ы в а н о в. Конечно, он в опасности, но, может 
быть, не в большей, чем мы сейчас, в этом доме. И зд а
лека все кажется страшнее.

Орудийный выстрел.

Н у, пора! Боря, ты берешь руж ье? Н е забудь поставить 
на предохранитель.

Б о р я  (т опотом). Папа, разреши мне итти с  тобой.
К о л ы  в а н о в  (помогает ему надеть м еш ок). М олчи, 

Боря.
Д а р ь я  А л е к с а 1 н д р о в н а .  Н еужели мы вот так и 

уйдем? Сейчас уйдем из нашего дома и, может бы ть, ни
когда не вернемся?

К о л ы  в а н о в .  М ы  вернемся.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И  все останется здесь —  

этст Дом, который мы построили на старости лет и ду
мали жить здесь с детьми, и сад! К аж ды й куст посадили 
своими руками.

К о л ы  в а н о в .  Д аш а. Д аш а!
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ничего, ничего. Я  мол
чу. (Сдерживает слезы .)  Н у, идемте. Где М аш а?

М а ш а  (в  дверях, закутанная, с двум я мешками чере.н 
плечо.) Т у т  я.

Колыванов вдруг,целует Галю.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в ы  а. Чт о  ты?
К о л ы в а н о в .  Н а  всякий случай. Борис, ты ... Пом

нишь, о чем мы с тобой говорили?
Б о р я .  Д а, папа.
К о л ы в а н о в .  Н у , давай руку! (К р епк о  жмет его р ук у .)  

Дорогие мои! (Обнимает их всех ср а зу.)  Н у , пойдемте.
Все уходят. Комната пуста. Тсоопливые голоса доносятся из сада. 
Т ам  устанавливают батарею. Майор появляется в дверях, ведущих

на веранду.

М а й о р  (спиной к зрит елям). Беги в медсанбат, 
пускай придут с носилками. Живо!
Б о й ц ы  ведут под руки р а н е н  air о с в я з н о г о .  Он без сапог, 

мокрый до пояса, в одной рубашке.
О ткуда?

С в я з н о й  (пытаясь выпрямит ься). О т командира ди
визии...

М а й о р .  Что приказал командир дивизии?
Связной «{О Л Ч И Т .

(Г р о м ч е.)  Что приказал командир дивизии?
Связной молчит. Бойцы усаживают его >на диван, он медленно

клонится втеред.

О д и н  и з  б о й ц о в .  Сомлел, товарищ майор, не 
слышит.

М а й о р  ( выходит на вер ан д у). Черпаков!
Г о л о с .  Я!

М а й о р .  В рача! Ж иво! (В ер н у вш и с ь .)  Где тут 
вода, чорт возьм и?! (Н аливает  в стакан воды, дает ране
ному.)

Вода льется на пол.



Д р у г о й  б о е ц .  Н е пьет... З у б ы  зажавш и.

Входит в р а ч .

( М а й о р .  Связной с донесением. Н е успел сказать. 
Это обморок, доктор?

Врач осматривает раненого. П ауза.

Н у?
В р а ч .  Умер.

Майор выбегает на веранду. Слышно, как он торопливо приказы
вает что-то.

С а н и т а р ы  выносят с в я з н о г о .
Комната преображается во В 1р е м я  этого эпизода. Бойцы затемняют 
окна, заж игаю т свет, прибирают разбросанные вещи. Затапливаю т 
печь, ставят в нее котелок с мясом. Выдвигают стол на 
середину комнаты. Вернувшись, м а й о р  разверты вает на нем

карту.

В т о р о й  с в я з н о й  (в  Дверях вер а н д ы ). Здесь 
штаб?

М а й о р  (н е  поднимая гол овы ). Здесь  политотдел, 
штаб в соседнем доме.

Д е ж у р н ы й  ( в  Дверях веран ды ). Т оварищ  майор, 
разрешите долож ить: часовой задерж ал какого-то чело
века. Пропуск не знает.

К л у б  и к о в  ( вы совы ваясь из-\за его плеча). Д арья 
Александровна, я забыл деньги. Где она? 

м а й о р. К то вы такой?
К л у б и  к'О в. П озвольте... Я  не понимаю... Что это 

значит? З десь  бы л а Да!рья А лександровна и дети. 
М а й о ' р .  Ваш и документы?
К л у б и  к о в .  П ожалуйста, вот. (Роется в карманах^) 

А х , да! Они в портфеле! (Ищет портфель. С  ужасом.) 
Где мой портфель?
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М а й о р .  Черпаков?

Входит румяный, круглолицый, добродушный парень —  с в я з н о й
майора.

О быскать!
К л у б и к о в .  Пожалуйста.

Черпаков выворачивает на нем карманы. И з одного падает стето
скоп, из другого —  докторский молоточек.

Вы  видите, товарищ майор, я —  доктор. М ы  уезжаем, 
то есть, уезж аю т Колы вановы, а я с ними. Я  поехал впе
ред и забыл дома деньги.

Черпаков выворачивает средний карман, из которого падают деньги.

Что это?
М а й о р  (поднимает ). Это деньги.
К л у б и к о в  (о б р ад о ван ). Н у , скажите пожалуйста! 
М а й о р  ( Ч ер п ак ову). В  особый отдел.
Ч е р п а к о в .  Е сть , товарищ майор.
К л у б и к о в .  К ак в особый отдел? М еня ж дут! 

меня нет ни одной свободной минуты.
Майор не слушает его. Снова над картой.

Ч е р п а к о в .  Идемте, гражданин. (Ведет его и в две
рях сталкивается с Б о рей .)

Б о р я .  И ван Федорович, вы здесь?
К л у б и к о в .  Боря! Т оварищ  майор, этот мальчик 

может подтвердить, что я говорю правду.
Б о р я .  Ч то случилось?
К л у б и к о в .  М еня задержали.
Б о р я .  Товарищ  майор, это —  доктор Клубиков. Он 

гсстил у  нас. Е го  все знают.
М а й о р .  Верю . Н о  у  доктора нет никаких доку

ментов.
Б о р я .  Он очень рассеянный, товарищ майор. Иван 

Ф едорогич, ведь мама на моих глазах положила в порт
фель ваш паспорт.
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К л у б и к о в  (убитым голосом ). Я  забыл портфель на 
подводе.

Б о р я .  Товарищ  майор, тю-моему, вы отпустите его, 
а ? Е го  там ж дут, волнуются, нужно ехать.., Вы  знаете, 
станцию здорово обстреливают. И вот что странно: оско
лочными снарядами, в то время, как там масса женщин с 
детьми. По-моему, эго просто подло!

К л у б и к о в .  Боря!
Б о р я .  А х , да! И ван Федорович, вы можете итти. 

Товарищ  майор, вы его отпускаете?
М а й о р .  П усть идет. Н о  без паспорта его снова

задержат.
Б о р я .  Ничего, добежит.
К л у б и к о в .  А  ты, Боря?
Б о р я .  Я ?  Я  догоню вас. Или вот что: скажите ма

ме... Х отя , «ет!

Майор возвращ ается к карте.

Ш -ш, мы мешаем. Я  напишу ей записку.
К л у б и к о в .  К акую  записку? Т ы  пойдешь со мной, 

слышишь, Боря!
Б о р я  (торопливо пишет записку и тут же рвет ее). 

Нет.
К л у б и к о в .  Я  без тебя никуда не пойду.
Б о р я .  Н о я же сказал, что догоню вас.
К л у б и к о в .  Н ет, нет, нет! Никаких!
Б о р я .  Н у, хорошо. Идемте.

Выходят.

М а й о р  (н ад  картой бормочет). Оч-чень интересно. 
Оч-чень интересно... Т рам , трам... Очень превосходно!

Входит л е й т е н а н т — командир батареи.

Л е й т е н а н т .  Товарищ  майор, все готово. М ожно 
начинать.
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М а й о р .  Поди-ка сюда. А  ты знаешь, куда стрелять? 
Л е й т е н а н т .  Приказ —  подавить огневые точки про

тивника на левом берегу О блы.
М а й о р .  Н у , правильно. А  ты знаешь, что го

ворят здешние люди? Если  на мельнице открыть шлюз, 
вода из озера выйдет в речку. Вброд они ее ;не пе
рейдут, а пока станут наводить понтоны...

Л е й т е н а н т .  Понятно, Виктор Андреевич. Нужно 
разбить плотину.

М а й о р .  Вот именно. Начнем ровно в двадцать.

Л е й т е н а н т  выходит.
Черпаков!

Ч е р п а к о в  ( который пробует картошку, от неожи
данности роняет ее на п о л ). Я!

М а й о р .  Я  иду в батальон.
Ч е р п а к о в .  Виктор Андреевич, поешьте картошки. 
М а й о р .  Н екогда сейчас. (Уходит .)
Ч е р п а к о в  (юнит ся за н и м ). Виктор Андреевич, вам 

всегда некогда. Картош ка горячая. Виктор Андреевич!

Тишина. По углам спят на шинелях бойцы. Т о  отдаляется, то при
ближается гул артиллерийской дуэли. И з внутренней двери выходи]

на цыпочках Б о р я .

( С  набитым картошкой ртом.) К т о  такой?
Б о р я .  А х , эго вы ? Вы , кажется, связной. Я  хотел по

говорить с майором.
Ч е р п а к о в .  Он ушел.
Б о р я .  Вот досада!
Ч е р п а к о в .  А  в чем дело?
Б о р я .  Видите ли... Я  хотел просить, чтобы он взял 

меня в батальон.
Ч е р п а к о в .  Это возможно.
Б о р я  (обрадован н о). Вы  думаете? М еж ду прочим, я 

хорошо знаю винтовку, а из мелкокалиберной на район*-
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ном состязании выбил сорок семь из пятидесяти возмож 
ных.

Ч е р п а к о в .  А  это что за руж ье?
Б о р я .  Э то ■—  специально сторожевое.
Ч е р п а к о в .  Берданка?
Б о р я  (снимает). Н ет, очевидно, переделанное .из ста

рой австрийской винтовки. Я  его на Литейном купил, ко
гда мы строили дом. А  патроны сам набил. Оно, между 
прочим, здорово бьет. Только, понятно, дробью.

Ч е р п а к о в .  А  это ваш дом?
Б о р я .  Н аш .
Ч е р п а к о в .  Больш ая жилплощадь.
Б о р я .  Д а , так ведь у нас и народу много. О тец, мать, 

сестра, потом муж сест*ры,-— он сейчас на фронте,—  потом 
вот этот доктор, которого вы задерж али. Он все лето у нас 
жил. И  вообще у нас всегда было много народу. Мой 
папа учитель.

Ч е р п а к о в .  Вот что!
Б о р я .  Д а , и к нему часто приводили ребята из школы. 

Потом приезжали старые ученики, которые давно кончили 
школу. М еж ду прочим, у  него один ученик —  герой Со
ветского Сою за. Капитан Головня. Он тоже приезжал и 
как раз спал на этой кушетке.

Ч е р п а к о в .  А г а ! Картош ки хочешь?
Б о р я .  Н ет, что вы. Х о тя ... (Ест  картошку.)
Ч е р п а к о в .  Соль.
Б о р я .  Соль-то у меня есть. (Достает из мешка пиро

жок.) Берите. Э го  с вареньем. Я  люблю с вареньем. 
(Едят .) К ак  вы думаете, мне сразу спросить у  майора 
насчет оруж ия?

Ч е р п а к о в .  Насчет оружия —  надо в медсанбат.
Ь  о р я. Почему в медсанбат?
Ч е р п а к о в .  К ак  кто умрет —  остается оружие.
Б о р я  (неприятно пораж ен). А х , вот что! А  я думал, 

нор.се дают.



Ч е р п а к о в .  Ничего, и со старого постреляешь.
Б о р я .  Н у , конечно, Н е все ли равно!

Стенные часы начинают бить, и с последним ударом раздается, 
первый выстрел из орудия, стоящего очень близко от дома. Плащ- 
палатка, которой прикрыта стеклянная дверь веранды, срывается, 

и зритель видит сад, на мгновенье освещенный голубоватой
вспышкой.

Ч е р п а к о в  (снова завеш ивая д в е р ь ). Н аш и начали.

Неясный шу.м доносится издалека.

Б о р я .  Что это?
Ч е р п а к о в .  Танки.

Кто-то сильно стучит в дверь, потом с силой рвет ее.

Т р е т и й  с в я з н о й  ( в  д в ер я х ). Где товарищ майор?) 
Ч е р п а к о в .  Н а К  П  О ткуда?
Т р е т и й  с в я з н о й .  О т командира дивизии.

Ш ум боя приближается с возрастающ ей быстротой. Снаряды рвут
ся в саду. Один из бойцов, сразм аху влетевший в комнату, стря

хивает с  гимнастерки землю.

П е р в ы й  б о е ц .  К ак водой обдало-! Вот дьявол! 
Ч е р п а к о в  (с вя зн о м у ). Пошли на К  П 
Б о р я .  Я  с вами.
Ч е р п а к о в .  Н ет, ты тут сиди. Т ам , брат, жарко.

Ч е р п а к о в  и с в я з н о й  выходят, и сразу же бойцы начинают] 
тащ ить в комнату пулеметы — один, другой, третий.

П е р в ы й  б о е ц .  Д в а  велел поставить наверх. К ак тут! 
пройти наверх, ребята?

Б о р я .  Сю да, сю да! Постойте, я открою двери! ( От\ 
крывает обе половинки д вер и .)  А  этот куда?

В т о р о й  б о е ц .  И этот наверх.
Б о р я .  А га , должно бы ть, в папин кабинет! Понятно.'
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(Помогает. Вместе с бойцами скрывается »а дверями, ее" 
дущилш на лестницу.)

Бойцы заваливают окна матрацами и подушками.

В т о р о й  б о е ц  (дает очередь из пулемета). С  комсо
мольским приветом!
Ответные выстрелы. Со званом летят стекла. Картина боя откры* 
вается на мгновенье через распахнувшуюся дверь балкона: дымное 
прево над холмами по ту сторону реки, срезанные, голые стволы 
деревьев. Т о  здесь, то там полоски трассирующих пуль над темной 
оекой. Тонкий серп луны в быстро проносящихся облаках, освещен

ных снизу. Возвращается Б о р я .

Б о р я .  Ух! Как красиво!
П е р в ы й  б о е ц .  Слышь! Закрой-ка двери!
Б о р я .  Сейчас. (Идет на веранду.)
В т о р о й  б о е ц .  Куда?
Б о р я  (с веранды). За водой!
Т р е т и й  б о е ц .  Отчаянный парень.

Рев доносится издалека.

П е р в ы й  б о е ц .  И дут, сволочи! (Встает, чтобы за* 
крыть д вер ь.)

Ч е р п а к о в ,  вбежавший в эту минуту, предупреждает его.

Г о л о с .  Н у , как третий?
Ч е р п а к о в .  Ничего третий... ( М олча пристраивается 

к первому бойцу, лежащему у  окна за пулеметом, потом, 
вспомнив о картошке, вскакивает, бежит к печке.) 

Ч е т в е р т ы й  б о е ц .  Д ай-ка картошинку... 
Ч е р п а к о в .  Л ози!

Б о р я  молча проносит через комнату ведро с  водой. Возвращ ается.

( Л асково.) Эй!
Б о р я .  А х , вы здесь? А  я за водой ходил. М не ска

зали, что, может бы ть, потом будет нужно.
Страшиый удар, от которого срывается с  петель дверь, потрясает

дом.
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Ч е р п а к о в .  К  печке лож ись! Л ож ись, я тебе говорю! 
Б  о р я. Д а  я не боюсь нисколько.
Ч е р п а к о в .  Я  знаю , что ты  не боишься. Л ож ись!

Рев все ближе.

Б о р я .  Это что?
Ч е р п а к ®  в. Немцы.
Б о р я .  Д а  нет ж е! Кто-то ревет.
Ч е р п а к о в .  О ни и ревут. Д олж но быть, в атаку по

шли. Н ичего, их там встретят. Что, брат, испугался?
Б о р  я: Нисколько. Просто неприятно.
Ч е р п а к о в .  А  картошки хочеш ь? (Встает, чтобы} 

взять из котелка картошку, делает ш аг. Звенит стекло. 
О н делает еще несколько быстрых, неровных ш агов и па
дает лицом вниз на пол.)

Б о р я .  Послушайте, что с вами?
П е р в ы й  б о е ц  ( осторожно перевертывая его на 

спи ну). Черпаков! Т ы  ранен? Черпаков?

Н аверху начинают стрелять. П ауза.

Б о р я .  Что С НИМ ?
П е р в ы й  б о е ц .  Убит.
Б о р я .  У би т! (Бежит к Ч ерпакову, становится рядом\ 

с ним на колени.) Д а  нет ж е! У  него гл аза открыты. (Б е 
рет Черпакова за руку. Р ук а  падает. Н евольно вскрики
вает.)

П е р  в ы и  б о е ц  ( с  досадой). Э х! Пошел бы ты  куда- 
нибудь огсюдова... Что ты тут, честное слово!

Боря медленно встает с  колеи. Винтовка Черпакова лежит на полу. 
Он поднимает ее :и молча ложится у окна на место Черпакова.

В т о р о й  б о е ц  (протягивает ему обойм у). На .

Ослепительный свет вдруг становится виден сквозь все щели разби
тых окон. Ракета. В  то же мгновение пуля попадает в лампочку

Полумрак.
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П е р в ы й  б о е ц .  Л ам пу разбил, чорт! Это худо. 
Б о р я .  Постойте, я вывинчу из кухни. (Бежит на кух

ню, возвращается и, встав на стул, вынимает разбитую 
лампочку.)

Гллос м а в о р а  в саду. Боря замирает на месте-

Г о л о с  м а й о р а .  Товарищ и бойцы! Вы  слышите 
меня? Третий батальон отбил атаку противника. Н аш и 
орудия разбили плотину.

Б о р я .  Разбили плотину! У р а! Я  говорил, что нужно 
разбить плотину.

Г о л о с  м а й о р а .  З а  родину, за Сталина, вперед! 
Б о р я .  Вперед! (Прыгает на пол, останавливается, не

сколько секунд стоит неподвижно, потом медленно по
ворачивается лицом к зрителю. У  него удивленное, блед
ное лицо. Р ука поднимается к плечу, падает. О н садится 
на пол.)

Б о й ц ы .  З а  родину! З а  Сталина, вперед!

Подушки и  матрацы отброшены. Б о й ц ы  прыгают в  окна. П ауза. 
Комната пуста. Л ампа еще раскачивается. 

К о л ы в а н о в  выходит и з  инутрешвюс дверей.

К о л ы в а н о в .  Б о р я !
Боря смотрит на него, пытается встать.

(Поднимает его на р у к и .)  Ч то  ты  наделал?! М илый ты 
мой! Что ты наделал?

Я  А I I A  It Е С



А К Т 
Т Р Е Т И Й

П А Р Т И Н А  П Е Г В А Я

Угол Фонтанки и Невского проспекта. Конусообразные деревянньи 
щиты у витрин аптеки. В глубине —  перспектива Невского. Н а; 
зданием Адмиралтейства —  утреннее, розовое небо с разбросаннымк 
здесь и там аэростатами воздушного заграждения. Начало сентября. 
Большие окна домовой конторы открыты. У выходной двери, на 
которой висит надпись: «Укрытие на 20 человек», Д а р ь я  А л е к  
с а н д  р о в н а .  Видно, что она только что выскочила 'на набереж 
ную прямо с  постели. Она накидывает на голову платок, «адевае! 

противогаз.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (соседке, выскочившей 

из аптеки). Которая сегодня?
С о с е д к а  (н а  рукаве у  нее повязка с крестом). Н< 

помню, кажется, шестая.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (\заглянув в окно). Ти 

мофеевна, на пост номер два! Живо!
Входит М а ш а ,  в  одной руке у нее кастрюлька с  кашей, в дру-1 

гой —  тарелка и ложка.

М а ш а .  Поесть не дадут, ироды проклятые!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М аш а, на чердак! Где) 

Иван Ф едорович?
М а ш а .  Спит. С  головой укрывш ись. Сутки-то отдеж у

рил. ( Ставит кастрюльку на скамью .) Гале я оставила.
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Все-таки это нехорошо, 
что Иван Ф едорович не спускается вниз. М ал о ли что 
может случиться!

М а ш а .  Случится, так и тут случится. Вон на Мойке 
в первый и второй ударило, а третий и четвертый стоят. 
А  народ в первый спустился. К ак мы стали откапывать, 
так рядышком и лежат. (Утирает слезы .)  Детей жалко. 

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у , ладно, М аш а. 
М а ш а .  Окаянные!
Д а р ъ я  А л е к с а н д р о в н а .  Иди-ка на чердак. 
М а ш а .  Сегодня за меня на чердаке К атя  Рабиновиче- 

ская дежурит. Е ш ьте  каш у-то! Остынет.

Шум самолетов.
Летят.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Это наши!
М а ш а .  Д а , наши!

Слышно, как вдалеке начинают стрелять зенитки.

Вот тебг и наши!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (какому-то граж данину, 

неторопливо идущ ем у по набереж ной). Граж данин, ваш
пропуск.
Гражданин показывает пропуск. В это b j .  м я  из-за угла выбегает 

д е в о ч к а  с кружкой.
Ты  куда?

Д е в о ч к а .  Тетенька, я с молоком.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Заходи , заходи, мало 

что с молоком. (Загоняет  ее в п од ъезд .)
С о с е д к а .  К ак на гргх, П етьку за хлебом послала! 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ничего, эта будет ко

роткая. Сколько уж е? М инут двадцать?
С о с е д к а .  Д а , короткая! Н очью  тоже думали, что 

короткая. (Радост но.) Беж ит!
Десятилеп. - й П е т ь к а  бежит по набережной, крепко прижимая

к груди хлеб.
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П е т ь к а  (отдает матери карточки). На !
М а ш а .  Больш ая очередь?
П е т ы к а .  Н е! Разбеж ались все, а я первым стоял, мне 

п дали!
Д е в о ч к а  (вы совы вает ся). И  за молоком все разбе

жались, а я внутри была, мне и дали!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у , ладно, ребята. 

М арш  отсю да! (С о с ед к е .)  М арья Тихоновна, что муж 
пишет?

С о с е д к а .  Пиш ет, что ж ив, здоров. З а  меня н-г бес 
покойся. Б уду  бить .извергов до последнего, а вы там ж и
вите спокойно. В раг под Ленинградом найдет свою моги
лу. А  ваш ?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (груст но). А  мой не пи
шет. О н ЕеДь только с оказией может. Н о  я за него яе 
так беспокоюсь, как за сына.

С о с е д к а .  Сын^то с ним?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а . З н аю  только, что 

в одном отряде. О ттуда приезжал один местный, переда
вал привет.

Снова гул самолетов.

С о с е д  к а. Н у , сейчас кончится. Э то — . наши.
Глухой удар.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Бросил. Д алеко. Навер 
но, на Выборгской.

Приближающаяся стрельба зениток.

С о с е д к а .  Сю да летит, проклятый.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М арья Тихоновна, 

идите в бомбоубежище. И  детей возьмите. Что здесь за 
укрытие!

Гул удаляется.

С о с е д к а .  Пролетел. А  у  дочери вашей муж  тоже на 
фронте ?
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( делает вид, что не гльг 
щит)- М аш а, а Галя д? звонила?

М а ш а .  К а к  это звонила?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А х , да! Я  совсем за 

была, что телефон «е работает.
С о с е д к а .  А  у  дочери вашей муж тоже на фронте?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (с  rpyAOMj. Да .
С о с е д к а .  Пиш ет?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н ет. ( Снова переводя  

разговор.) Н уж н о будет кого-иибудь в квартал по
слать. О бещ али сегодня выдать асбестовые рукавицы и 
капюшоны.

С о с е д к а .  Я  все смотрю, она такая грустная ходит. 
А  что же не пишет?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Пропал без вести. (П о 
спешно.) Только вы  случайно не заговорите об этом с 
дочерью. О на...

С о с е д к а .  Н у , что вы ! Разве я скажу.

Тишина. Сльгшно только, как по радио часто бьет метроном.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Прежде он днем не на
летал так часто.

Зенитки снова начитают бить —  на этот раз очень близко.

(Открыв дверь парадной.) Ребята, в  бомбоубежище!
Д е в о ч к а .  Тетенька, я ж е с молоком, я домой пой

ду, мне близко.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М арья Тихоновна, про

водите их. И  спросите, пожалуйста, у дежурной, сколько 
укрылось ?

Зенитки заглуш аю т ее голос.

Маша, разбудите доктора. Скаж ите, что я прош у спу
ститься.



M a m a  v  с о с е д к а  с д е т ь м и  уходят. С  нарастающим шумом 
на„ домом летят самолеты. Ещ е мгновенье, и моторы оглушитель
но ревут, кажется, на самой сцене. Д арья Александровна молча 
стоит у подъезда. Человек в каске высовывается и з окна конторы.

Он что-то кричит ей, 'но в шуме моторов ничего ке слышно.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ч то?

Ш ум удаляется.

Ч е л о в е к  в к а с к е .  Я  говорю, вы  бы все-таки зашли 
в подъезд. Это не обязательно, чтобы вас убило. ( С кр ы ■ 
вается.)
Заспанный К л у б и к о в  выходит из подъезда и, протирая глаза, 
садится на скамейку. Он в военной форме, похудел и помолодел.

К л у б и к о в  ( з ев а я ). Ч то случилось?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( смеется). Ничего не 

случилось. Просто во время тревоги нельзя спать, да еще 
на шестом этаже.

К л у б » и к о в .  И  только? (З а г л я н у в  в кастрюльку.) 
Это чья каш а?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М аш а принесла. Еш ьте.
К л у б и к о в .  Н ет! нет! Что вы !
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  все равно не буду.
К л у б и к о в  (ест к а ш у). Д ар ья  Александровна, что 

нам Делать с Галей?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (дрогнувш и м  голосом). 

Т олько  об этом я и думаю целыми днями. И  ночами н 
днями.

К л у б и к о в .  Н у , давайте вместе подумаем. Известий 
никаких?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  вчера в штабе была. 
М не обещали навести справки. Он не числится убитым, а 
как пропавший без вести.

К л у б и к о в .  Почему же убитым? Конечно, нет. Он —  
пропавший без вести. Он именно —  пропавший без вести. 
Н -да... М еж ду прочим, я вам хотел сказать...
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (вст репенувш ись). Ч то?
К л у б и к о в  (мнет ся). Ничего особенного. У  меня в 

госпитале лежит, оказывается, один командир из его ча
сти.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Да что вы говорите?
К л у б и к о в .  Я  спрашивал его. М иш у он сам не видел... 

То есть в последнее время, когда они были в окружении...
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  В  окружении!
К л у б и к о в .  Н у , да, что ж е тут  особенного? И  он 

вышел. Т о  есть этот командир вышел. Я  спрашивал, как 
сн думает. И  он тож е говорит —  считайте, что пропал без 
вести. Вот я теперь и не знаю —  сказать ли мне об этом 
командире Гале.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Непременно сказать!
К л у б и к о в .  Н е знаю, не знаю ... Он тяжелый, все- 

таки. Ноги отняты и потом... О дна сотая зрения,
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Слепой?
К л у б и к о в .  Почему слепой? Я  же говорю —  одна со

тая зрения.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н ет, тогда я сама 

пойду.
К л у б и к о в .  Вот это лучш е! Теперь, насчет крови. 

Она сегодня опять будет давать кровь. Э то —  невоз
можно.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Что ж е делать! Я  с ней 
говорила —  и слуш ать не хочет.

К л у б и к о в .  А  вот я сейчас позвоню и скаж у, чтобы 
у нее больше не брали. Безобразие! У  нее нельзя брать 
кровь, когда она в таком состоянии. Где тут телефон?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Сейчас тревога, вам не 
ответят.

К л у б и к о в .  А х  да, тревога! Почему не ответят? Из 
больницы ответят.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И  потом мне кажется, 
что это Для нее... Е й  будет еще тяжелее.
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К л у б и к о в .  Чепуха! И  так она работает, что тол ь^  
с ума сойти. Вы  думаете, шутки сейчас на оборонном за. 
воде?

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  знаю.
К л у б и к о в .  И  кончится, что М иш а придет, а от 

только рожки Да ножки. Н у , я пойду.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Куда? Еще тревога ц< 

кончилась.
К л у б и к о в .  Чорт с ней!

Ц е й т л и н  выходит и з-за угла. Худое, энергичное, обветренное лицо
Он —  в кожаной тужурке с  планшетом, с мешком з а  плечами.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ваш  пропуск.
Ц е й т л и н .  Пропуска нет.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Зайдите в укрытие.
Ц е й т л и н .  С  удовольствием. ( Просматривает номер 

квартир над подъездом ). К аж ется, здесь квартира номе 
сто пять ?

К л у б и к о в  (ж и во ). Д а , здесь. Это моя квартира.
Ц е й т л и н .  Доктор Клубиков ?
К л у б и к о в .  Да .
Ц е й т л и н .  Я  привез вам письмо. М оя фамилия Цейт 

лин. (Протягивает письмо.)
К л у б и к о в  (надевает очки, взглян ув на конверт). О 

Петра!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а  что вы?
Ц е й т л и н .  Дарья Александровна?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а , да! В ы  меня зн< 

ете? Вы  видели Петра Алексеевича? Где он?
Ц е й т л и н .  Где он, это я могу показать вам только и 

карте. (Открывает планшет.) Вот здесь, видите, станци 
М шинская. А  здесь, километрах в пятнадцати, болота 
Вот последнее время мы и сидели в этом болоте.

К л у б и к о в  (разрывает конверт). Д ар ья  Алексаи, 
ровна, это вам.
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (читает). «Дорогая 
Даша, это письмо передаст тебе наш друг и товарищ. 
П опроси И вана приютить его на несколько дней. Без 
с0мнения, ты  очень беспокоишься за  н а с — ■ и совершенно
напрасно».

Девочка с молоком осторожно выглядывает из дверей и, заметив, 
что Д арья Александровна зан ята письмом, со всех ног бежит по

набережной.

(Читает.) «Боря жив и здоров. О н не пишет, потому что 
я уговорил его провести несколько дней в соседней де
ревне. Единственное, что огорчает меня —  это полное от
сутствие известий от вас, мои дорогие. К ак  Галя, моя род
ная, милая Дочка? (Г о л о с ее прерывается.) Е сть  ли пись
ма от М иш и?»

( а л я  появляется и з-за угла и некоторое В1ремя стоит неподвижно, 
слушая, как Д арья Александровна читает письмо.

Передайте ей, что я твердо уверен в его возвращении». 
Г а л я .  О т  папы?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Галю ш а, от папы! 
К л у б и к с в  (Ц ейт лину). Д очка П етра Алексеевича.

Тонкий жужжащий свист.

Д а р в я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у , началось!

Удар.
Г а л я .  Близко.
Ч е л о в е к  в к а с к е  (высовывает ся из окна конторы). 

Товарищи, я не понимаю, что за  собрание во  время тре
воги? (  Скрывает ся.)

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Галю ш а, я думаю , мо
жно пока зайти к Рабиновичам. Они все-таки >в первом.

К л у  б и  к о  в. Н икаких Рабиновичей! М ы  идем домой, 
и прежде всего закатим товарищ у горячую ванну.

Свист.



Ц е й т л и н .  Спасибо. Вот это было бы  действительно..

Удар, и в ту же минуту и з-за угла бежит м и л и ц и о н е р ,  держ* 
на руках давешнюю д е в о ч 1 к у  с молоком.

М и л и ц и о н е р .  Где тут сантюст?
Д а р ъ я  А л е к с а н д р о в н а .  Ч то случилось? 
М и л и ц и о н е р .  Задело  осколком.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Сю да, сю да! З десь  сан 

пост! Иван Федорович, посмотрите же!
М и л и ц и о н е р .  У  меня тут...

Цейтлин хочет взя ть  у «его  девочку.

Д а нет! Возьмите кружку.

Цейтли« осторожно ставит на скамейку кружку с молоком. М и л и  
ц и о н е . р  уносит д е в о ч к у .  К л у б  и к о в  идет з а  ним.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Здесь, правда, не еле 
дует стоять. Галя, проводи товарища к Рабиновичам 
А  мне он уж  потом, после тревоги, все расскажет.

Г а л я .  Хорош о, мамочка. Я  только загляну туда. Мо 
жет быть, что-нибудь нужно.

Д а р ь я  А  л е к с а н д р о в н а  (удерживает ее) . Т а\ 
все есть, и ничего не нужно.

Г  а л я. Я  сейчас же вернусь. (Уходит .)
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  У  нас нет никакиэ

известий от Галиного мужа. Петр Алексеевич говорил 
вам о нем?

Ц е й т л и н .  Д а . Больш е говорил Боря.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И  они думают, что

еще есть надеж да?
Ц е й т л и н .  Д а. Особенно Боря.

К л у б  «  к о в  выходит и з подъезда.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у , как она?
К л у б я  к о в  (м ахнув р у к о й ). Пошли ко мне, това

рищ Цейтлин!



Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ум ерла?
К л у б и к о в .  Н ет еще, но сейчас умрет.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Где Гал я? 
К л у б и к о в  (м р ач н о ). Т ам . Сидит и смотрит. 

(Раздраж аясь.)  Четыре осколка в грудь. Чорт знает, что! 
В детей стреляю т из пушек.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н уж н о  увести Галю . 
К л у б и к о в .  Д а  что увести! Я  ее звал. Сидит рядом 

с ней и смотрит. Н у , ладно. Пошли!

Радио вдруг перестает стучать.

Г о л о  с. Отбой воздушной тревоги.
З ву к  фанфар.

Отбой воздушной тревоги.
Н арод высыпает из подъезда, и з аптеки.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  (Наюэнец-то!
Все быстро расходятся.

Г о л о с. Отбой воздушной тревоги.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  сейчас приду 

с Галей.
Сцена пуста. И з подъезда выходят м и л и ц и о н е р  и П е т ь к а .

П е т ь к а .  Е е  мать уборщицей в кино «Колос» служит. 
М и  л и ц и о н е р .  Вот ты ей молоко снеси. Д а  не го

вори сразу: «К атьку убило». А  скаж и: «Тетенька, сл у 
чилось несчастье».

П е т ь к а  (берет и крепко держит в руках коиж ку). 
Ладно.
Оба уходят. Тоненький, как мальчик, военный появляется |на на
бережной. Он проходит несколько шагов и останавливается, опи-

раясь на палку.

м а ш а  (заплаканная, выходит из п о д ъ езд а ). Ироды 
проклятые! Разбойники!



В о е н н ы й  (негром ко). М аш а...
М  а ш а  (в д р у г  садится на скам ейку). Господи...
В о е н н ы й .  М аш а...
М а ш а  (мотает головой ). Н ет...
В о е н н ы й .  Ч то «нет»? Н е  узнала?
М  а ш а .  М ихаил Васильевич! (Вскакивает и бежит к 

нем у.) Господи! Галя-то как будет рада. С  ума сойдет!
М и ш а  (удерж ивает ). Постой. О на здесь?
iM а ш а .  Д а  здесь же! Я  сейчас скаж у.
м и ш а. Постой! Н у , посмотри на меня. Н ичего л?
' М а ш а .  Д а  как же ничего? Н е тот совсем!
М  и ш а  (с  беспокойством). Н е  тот?
М а  ига. И схудал и 'бледный какой!
М и ш а .  А  в глаза посмотри. Ничего?
М  а ш а .  Будто ничего. Д а  что с вами было-то? Рани 

ли? Ч то ж  вы  не писали? В едь тут  весь дом по вас 
«сстрадавш и.

М и ш а .  <Да, ранили и контузили. А  потом... У  меня 
было что-то с головой. Н ичего не мог вспомнить. Н о это 
все прошло. Ведь я теперь ничего, правда?

М а ш а .  Д а  ничего же! |Мы вас поправим! Сейчас 
Гале скаж у. Н е  знаю, как и оказать! К ак  бы с ней от ра
дости чего не случилось... (Убегает .)

Миша остается один. В  страшном волнении он делает несколько 
шагов, потом оглядывается, куда бы поставить палку. П алка падает, 
он с  трудом поднимает ее, кладет « а  скамейку. Ещ е несколько не
уверенных шагов —  без Палки. Останавливается. Ждет, подняв худое 

лицо. Г а л я  выходит из подъезда.

М и ш а  (протягивает к ней р у к и ). Галя!
Г а л я  (бросается к н ем у). М илый мой! Родной мой! 

Т ы  вернулся.

З А  П А В  Е С
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U A l - T l t l l A  В Т О Р А М

Окраина села. Простое крыльцо рубленого деревенского дома. Во
круг —  густой ельник с  темными мшистыми полянами. Н а  одной из 
них —  подбитое орудие. В  глубине —  уходящ ая в гору, ярко осве
женная солнцем зеленая лесная дорога. Н а  крыльце фельдфебель 
К р а у с ,  полный бледный человек, с  большой головой, аккуратно 

причесанной, с пробором. Перед ним колхозник П е т р о в  
Немецкий пост. Толпа перепуганных женщин.

К р а у с .  Читал ли ты этот приказ? (Показывает  ви
сящий у  кры льца пр и к аз.)

Петров молчит.

Здесь написано: «Н ам  известно, что жители скрываю т
партизан из отряда Колыванова. З а  поимку Колы ванова, 
живого или мертвого, будет выдано вознаграждение —  
два центнера муки, за каждого его партизана —  один цен
тнер. Если  при проверке окаж ется укрытие —  будут рас
стреляны».
Один из иемецких солдат, скучая, яачинает насвистывать песенку.

Другой подталкивает его. Первый смеется.

П е т р о в .  Д а , читал.
К р а у с .  О днако в твоем доме скрывался партизан. 

Наш батальон квартировал в  деревне в  то  время, как 
в ней ж е скрывался партизан.

П е т р о в .  Н ет, не партизан. М альчиш ка один жил 
больной, это верно.

К р а у с .  К то  этот мальчиш ка?
П е т р о в .  С  города.
К р а у с .  Н ам  известно, кто этот мальчишка. И так, ты 

скажешь, где он, и, следовательно, получишь один цен
тнер муки.

П е т р о в .  Н е надо мне муки.
К р а у с .  Почему ты не хочешь нашей муки?
П е т р о в .  Ваш ей?

Ш опот в  толпе женщин.
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К р а у с .  Т ы  боишься, что будешь убит вследствие! 
получения этой муки?

П е т р о в .  Н е надо мне.
К р а у с .  К уд а  он ушел и где находится в настоящее 

время?
П е т р о в .  С казал, что домой пойдет, а пошел или 

где в лесу,—  неизвестно. М ож ет, пристал к кому... М ало 
в лесу народа!

К р а у с .  Он жил у тебя более, чем пятнадцать дней. 
Потом ушел я  не сказал, куда. Я  виж у, что ты тоже хо
чешь висеть на дереве, как этот.

Солдат снова начинает насвистывать. Второй подхь. тывает.

И так, я скаж у сам: этот мальчишка есть сын Кольгва- 
ноза. О н не был болен. О н был ранен. Теперь ты ви
дишь, что нам известно все.

П е т р о в .  И звестно, так нечего и спрашивать. 
К р а у с .  А л ь зо ! Крамер!

Один и з солдат вытягивается перед фельдфебелем.

(Тычет  пальцем в толпу.) Э та!
Солдат вытаскивает из толпы румяную, круглолицую девушку,

лет семнадцати.

П е т р о в  (с  отчаянием). А  дочь-то за что?
В  толпе плач.

К р а у с .  М олчать!

Солдат тащ ит д е в у ш к у .  Она упирается, он крутит ей руки. 
Скрываю тся за  сценой.

Теперь ты скаж еш ь.
П е т р о в  (бросается на н его ). Сволочи проклятые! Гады!

Его хватают, валят « а  землю. Тишина. Слышна только песенка, 
которую чуть насвистывает первый солдат. Потом отчаянный, прон

зительный крик раздается з а  сценой.
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П е т р о в  (ш опот ом). Д очь-то за что? М еня убейте! 
К р а у с  (наклонивш ись над ни м ). К уда он ушел и где 

находится в настоящее время?
П е т р о в  (разрывает  на себе р у б а х у ). Вот, на! 
К р а у с  (бьет его н ого й ). Т ы  скажеш ь!
П е т р о в .  Стреляй, сволочь!

К раус подает команду.
Солдаты поднимают Петрова и ставят его у стенюи дома. 

Краус снова командует. Солдаты отходят на десять шагов. Вскиды- 
нают руж ья. К раус снова командует. Солдаты  опускают ружья.

К р а у с .  Т ы  скаж еш ь?
Петров плюет ему в лицо.

( В  бешенстве.) О гонь!

Залп . Петров падает.

(Н аклон и вш и сь, стреляет ему в ли ц о .)  К рам ер! (З н ак о м  
приказывает, чтобы увели плачущ их ж енщ ин.)

Солдаты гонят женщин.
Крамер!
Сггиной к зрителям выходит К р а м е р .  Он срывает пучок травы, 
вытирает куртку. С тараясь прикрыть мокрые пятна, вытягивается 

перед фельдфебелем.
Где она?

К р а м е р  (мнет ся). О на мне испортила мундир, и я...
Негромкий выстрел. Он с  удивлением поднимает голову, делает шаг. 

Колени подгибаются, он садится на землю.

К р а у с  (н е  понимая, оглядывается вок р уг; дрожащим  
ю лосом ). Ч то это значит?
Снова выстрел. С  Крауса слетает фуражка. Он бросается в  сто
рону. Команда. Солдаты рассыпаются цепью, и в ту же минуту 

начинают стучать пулеметы.

О гонь! О гонь! О гон ь!
Раненый немец, согнувшись, держась з а  живот, выбегает и, крича 
от боли, падает на колени. П олзет, кричит. Он появляется с тыла
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залегшей цепи, и сперва один, потом другой солдат с беспокойством 
вглядываю тся в ту сторону, откуда он появился. В  шуме стрельбы 
не слышно, о чем спрашивает у него побелевший Краус. Раненый 

катается по земле, кричит.

iK р  а у с. Н азад ! (Подхватывает фураж ку, бежит.)

Солдаты тащ ат з а  «и м  пулеметы. Несколько мгновений сцена пу
ста. Только клонятся здесь и там подсеченные пулями ветви. Одна 
из луль попадает в  мертвого Крамера, сидящего на зе м л е , с опу
щенной головой. Голова откидывается, мертвый —  валится на бок.

Б о р я  (выбегает и, прилож ивш ись, стреляет с колена). 
С  комсомольским приветом!

Боря очень изменился, и зритель не без труда узнает в  нем преж
него школьника. Н а нем подпоясанная ремнем синяя немецкая курт
ка, на ремне огромный маузер в  деревянном футляре. Ф ураж ка ли
хо надвинута на бок. З а  ним неторопливо выходит Ц е й т л и н .

(Бросается к Петрову.) М ерзавцы ! Они Василия Фомича 
убили!

Ц е й т л и н .  Д а , убили. (У д аром  ноги открывает 
дверь, верн увш и сь.)  Н и  душ и! Т олько  дед на печи, и тс 
не разберу, спит или мертвый.

Б о р я .  Василия1 Ф ом и ча! А х , мерзавцы!

Выстрелы постепенно смолкают, и п а р т и з а н ы  один з а  другим 
появляются на сцене. Среди них выделяется Р ы м ш  а, мрачный, 

черноватый, скуластый парень.

Ц е й т л и н  {ул ы б а я сь , Р ы м ш е). Н у , нашел?
Р ы м ш  а. К ого?
Ц е й т л и я .  Который брата убил?
Р ы м ш а ,  Н е. Ничего, я найду. О т меня не уйдет.

Входит К о л ы в а н о в .  З а  ним двое п а р  т и з  а и тащ ат ф е л ь д 
ф е б е л я ,  безоружного, грязного, в разорванном мундире.

Ц е й т л и н  (Р ы м ш е ). Н е этот?
Р ы м ш  а. Н е, тот худой.
( К р а у с  (н а  коленях). Ж ить, ж ить!



К о л ы  в а н  о в  (Ц ейт лину). Т ы  выставил караулы?
Ц  е й т л и м. Д а .
К о л ы  в а н о в .  Троих наши упустили. Н очевать здесь 

нельзя.
Ц е й т л и н .  Я  знаю.
К р а у с  (раскачиваясь, с закрытыми глазам и). Ж ить! 

Я  хочу ж ить!
К  о л ы в  а н -о в. Где председатель колхоза?
Ц е й т л и н  (у к а за в  на Петрова). Вот он.
К  о л ы в а н о в ( искоса взгл я н ув  на Петрова). Т овари 

щи, возьмите председателя. Н е надо в избу. О ставьте тут, 
на крыльце. (Ц ейт лину.) Зай ди  в сельсовет. Т ам  стоит 
мука на подводах. Спроси, сколько у кого брали, и раз- 
дай.

Ц е й т л и н  уходит.
( К р а у с у .)  Ф ам и ли я ?

К р а у с  (дрож ит ). О тто К раус...
К о л ы  в а н о в .  Какого полка?
К р а у с .  Седьмого полка сто шестьдесят первой дивизии. 
К  о л ы в а н о в. М ертвая голова?
К р а у с  (очень гром ко). Н ет!
К о л ы  в а н о в  (ткнув пальцем в череп на рукаве м ун

д и р а ). А  это?
Краус опускает голову.

Где ш таб дивизии?
Краус молчит.

К о л ы  в а н о в  (берет его за го р л о ). Ну ?
К р а у с .  В  Истоммцах.
К  о л ы в а н о в. Говори правду, скотина!
К р а у с .  Э го  правда, правда.
К о  л ы в  а н о  в. Гм, в И стомицах? Боря, иди на Врев- 

ку. Т ам  посидишь у  моста по дороге в Чеголи. Часов в 
шесть тебя кто-нибудь сменит.

Б о р я  уходит- 
(К р а у с у ) . Сколько вас тут было в деревне?
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К р а у с .  Д вадц ать шесть человек.
К о л ы в а н о в  (Р ы м ш е ). Т ы  хорошо сосчитал?
Р  ы м ш а. Д вадц ать два только.
К о л ы в а н о в .  Значит, четверых упустили.
Р  ьг м ш а. Они камышами уш ли. Я  говорил, что надо 

было с финского конца заходить.
К о л ы в а н о в  (К р а у с у ) . К то  вам сказал, что здесь 

скрываются партизаны?
К р а у с .  Н е  партизаны, нет! Н ам  сказали, что в этой 

деревне все есть, как было... М ы  прошли, а здесь все 
есть, как было... О пять сельсовет... Н а с  послал командир. 
М ы не хотели.

К о л ы в а н о в .  К то  вам сказал, что здесь все есть, 
как было?

К раус молчит.
(Г р о зн о .)  Н у ?

К р а у с .  Один.
К о л ы в а н о в .  Кто один? К ак его фамилия?
К р а у с .  И з финской деревни.
К о л ы в а н о в .  Н ет, из этой деревни. И з финского 

конца этой деревни?
Р ы м ш а .  Э то Луртинен, сволочь!
К о л ы в а н о в  (К р а у с у ) .  Д а ?

Краус, дрожа, кивает.

( Р ы м ш е.)  Сходи за ним.
Р ы м ш а  уходит.

К р а у с .  Я  прош у простить меня. Я  —  солдат, только 
солдат. М не приказали.

К о л ы в а н о в  (скрипнув зуб а м и ). Простить тебя? 
(Толкает  К рауса к кры льцу, на котором сидит мертвый 
Петров.) Е го  проси! Если он простит, тогда ладно.

Краус рвет на себе волосы.

Погромче, он не слышит!
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К р а у с .  Я  сойду с ум а!..
К о л ы  в а н о в .  Н а колени!

Краус на коленях ползет к крыльцу.

Повторяй за мной. Я , О тто К раус...
К р а у с .  Я , О тто К р аус...
К  о л ы в а и о в. Который убил тебя...
К р а у с .  Который убил тебя...
К о  л ы  в а н о в .  Зам учил и зверски убил твою дочь... 
К р а у с .  Н ет!
К о л ы  в а н о в .  Повторяй, сволочь!
К р а у с .  Зам учил и аверс к и убил твою дочь...
К о л ы  в а н о в .  О грабил твой дом...
К р а у с .  О грабил твой дом...
К о л  ы в а н о в .  Убил и ограбил десятки твоих земля

ков и  сж ег их дома...
К р а у с .  Убил и ограбил десятки твоих земляков и 

сж ег их дома.
К о л ь г  в а н о в .  Н асиловал и убивал женщин.
К р а у с .  'Нет, нет, нет!
К  о л ы в а н о  в. Н асиловал и убивал женщин...
К р а у с .  Н асиловал и убивал женщин...
К  о л ы в а н о в. З а  все это я прошу и умоляю про

стить меня, председатель колхоза...
К р а у с .  З а  все это прошу и умоляю простить меня, 

председатель колхоза.
П ауза.

К о л ы  в а н о в .  Молчит.
П ауза.

Н е прощает.
Визж а, Краус бросается в сторону. Колыванов стреляет в него. 

Краус падает.

(Парт изанам.) А  теперь возьмите хозяина. М ы  сами его 
похороним.

П а р т и з а н ы  уносят П е т р о в а .
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Дверь избы медленно открывается, и очень старый д е д ,  в лап
тях, в длинной до колен рубахе, чуть переставляя ноги, 
выходит на крыльцо. Одна из давешних ж е н щ и н  выходит из лесу.

К о л ы  в а н о в  ( деду, который хочет сойти с кры ль
ц а ) . Постой, дедушка, я тебе помогу.

Они спускаются.

Д е д .  Василия мово убили?
К  о л ы в а н о в. Убили.
Д е д .  Внучку мою?
К о л ы  в а н о в  (с у р о в о ). И  внучку.
Д е д .  И  мне как бы...
Ж е н щ и н а  (поддерж ивая Деда с другой  стороны). 

Ладно, дедуш ка, пойдем ко мне. Поживи-ка у нас.

Останавливаются,

Д е д .  И  мие бы надо.
Ж е н щ и н а .  Ладно, ладно, дедушка.

Медленно проходят через сцену. Входи ; Ц е й т л и н .

Ц е й т л и н .  Роздал, Петр Алексеевич. Т ам  еще две 
подводы с вещами стоят. В  тех женщины сами разберутся. 

К  о л ы в а н о в. О руж ие собрали?
Ц е й т л и н .  Собрали. Вы  автомат видели? Новенький. 
К  о л ы в а н о в. Где Ры м ш а?

Смущенный Р ы м ш а  выходит справа и, не глядя на Колыванова, 
боком пробирается к партизанам.

Привел ?
Р ы м ш а .  А ?  (П о чесы ва ясь .)  Петр Алексеевич, он не 

этого... не пошел. Т о  есть, пошел, а сам все на землю в а 
лится. Я  его сперва даж е уговаривал, Петр Алексеевич, 
честное слово... А  потом...

К о л ы  в а н о в .  Н у ?
Р ы м ш а .  Что же мне, нести его, суку?

М аленькая фигурка появляется на скате дороги.
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Ц е й т л и н .  Что-то усмотрел наш  Борис. 
К о л ы в а н о в  (Р ы м ш е ). Вот я как выгоню тебя из 

Отряда!
Р  ы м ш а. Петр Алексеевич! Ведь все равно вы  бы его... 
Б  о р я ( вбегает и в первую  секунду не может сказать 

ни слова). Немцы !
К о л ы в а н о в .  М ного?
Б о р я .  М ного! Один отряд лесом пошел, а другой к а 

мышами вдоль Вревки.
К о л ы в а н о в .  Д орога?
Б о р я .  Н а дороге они оставили заслон. Немного про

шли, потом разделились и оставили заслон. Я  в двух 
шагах лежал, все видел.

К о л ы в а н о в  (прикиды вая в у м е). Стало быть, на 
Вревку уж е не- пройти... Н а  Чеголм дорога отрезана... 
Вот что... Мьг с Цейтлиным останемся здесь.

Б о р я  (н ев о л ь н о ). Папа!
К о л ы в а н о в .  Рымш а, тебе передается командование 

отрядом. Дойдете до Вревки —  рассыплетесь и камыш а
ми по одному уходите.

Р ы м ш а .  Е сть.
П а р т и з а н ы  уходят. Н а сцене остаются Колыванов и Цейтлин. 

К  о л ы в а н ов. Н у-ка, Цейтлин, давай сюда автомат. 
Ц е й т л и н .  Вот  он.
К о л ы в а н о в .  Новенький, говоришь?
Ц е й т л и н .  Новенький.

Далекие выстрелы.

• К о л ы в а н о в .  Н уж но задерж ать их, Цейтлин.
Ц е й т л и ! н . '  Понимаю, Петр Алексеевич. (Занимает  

п о зи ц и ю ).
Ждут. Выстрелы все ближе.

З Л И  Л В Е С



A It Т 
Ч Е Т В Е Р Т Ы Й

Комната в  доме Колывановых. Разби тая  мебель, разбросанные ве
щи. Книги валяю тся « а  полу. М а ш а  прибирает и то и дело, на

клоняясь, поднимает и бросает в корзинку патроны, гильзы. Г а л я  
и М и ш а  прилаживают сорванную с петель лверь веранды. Одно 
окно заколочено досками, другое заложено тюфяком. Н а стене всю
ду видиы следы пуль. Большая висячая лампа разбита. Картина 
разрушения —  однако на протяжении акта обстановка постепенно 
меняется, и зритель видит комнату почти такой, какой она была 
в начале второго акта. Н о  тогда было лето, а теперь зима. Ясный 
солнечный день. П рилаживая дверь, Миша то и дело открывает ее, 
и тогда видна великолепная панорама зимнего леса, с красными 
соснами и ослепительным снегом. Н аверху время от времени слы
шен стук и шаги —  там работаю т плотники, наводя порядок в р аз

рушенном мезонине.

м а  ш а (подмет ая). Д арьи А лександровны ж акетка вя 
заная... О дин рукав лежит, да и тот рваный. И зверги! 
Н аверно, на портянки подвертывали.

М и  ш а. Д ай-ка молоточек.
Г а л я  (подает ). К ак  ты думаешь, Натансон согла

сится?
М и ш а .  Согласится.
Г а л я .  Н е знаю . Ведь теперь совсем не то, что в н а 

чале войны.
М и ш а .  Т ы  же оченъ хорошо кончила курсы, чуть не 

первая. Почему бы ему не согласиться? Д ай-ка отвертку.
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Г а л я  (подает ). Есл и  бы И ван Федорович лично по
просил—  другое дело. А  так, знаешь, сколько сестер по
дали заявления на фронт? Все.

М  и ш а .  А  я беспокоюсь, как ты поедешь.
Г а л я .  Почему?
М и ш а .  Т ы  сама знаешь.
Г а л я  (смеет ся). Балда! Э то будет через семь месяцев. 

К  тому времени война кончится. Сталин сказал, самое 
большее —  через полгода.

М и ш а .  О н сказал: «самое большее —  через годик».
Г  а л я .  Н у , что же! Т о гда  отпустят.
М а ш а .  Полную корзинку патронов набрала. Ещ е 

взорвется.
М и ш а .  Н е взорвется.
М а ш а .  Д а , понадейся ка них! А  Кондратьевы х Ш у р 

ка стал собирать и чуть без глаз не остался. (Поднимает  
чулок.)  Вот один нашла, а другой, изверги, на себя наце
пили. М атрацы  все, точно крысы, повыели. Все равно 
после них кто ж е будет спать на этом матраце?

М и ш а .  Ничего, М аш а, новые купим.

Дверь прилажена. Миша несколько раз открывает и закрывает ее.

Н у, вот! А  теперь пора собираться.
Г а л я .  У ж е?
М и ш а .  Т р и  часа. К  четырем мне нужно быть в ба

тальоне.
Г а л я  (обнимает его ). Все-таки страшно, что мы опять 

расстаемся.
М и ш а .  М ы  встретимся на фронте...
Г а л я .  Н у , да! Разве это возмож но? Я  даж е еще не 

знаю, отправят ли меня на фронт. Если  бы Натансон со
гласился, меня бы уж е известили.

М и ш а .  Эти дни тебе нуж но было провести в Ленин
граде.

Г а л я .  Конечно, да! Если бы я не надеялась, что уви

57



ж у папу и Борю , я бы осталась. Все-таки это очень стран
но, что о них никто ничего не знает. Х о т я , когда я вспо
минаю, как я о тебе волновалась...

М а ш а  ( поднимает с пола какую-то тряпку). После 
них как и дотронуться не знаеш ь! Поганые!

М и  ш а. М еж ду прочим, немцы просто не могли по
нять, почему я не сдаюсь. Они мне даже кричали: «Рус, 
сдавайся». Им очень хотелось. А  мне, знаешь, что-то не 
сченъ.

Г а л я .  Е ще  бы!
М и ш а .  Интересно, что первое, что я вспомнил, когда 

очнулся, это была та береза, помнишь, я тебе рассказы 
вал, и с нее медленно, медленно падает лист. И  будто 
я оборачиваюсь и виж у, как этот лист ложится на лицо 
капитана и думаю : «Смахнет или нет? Если  не смахнет —  
умер».

М аша перестает подметать и садится у стола, подпирал голову рукою.

Т ы  меня спрашивала, какая у  меня была самая страшная 
минута? Вот эта —  пока я ж дал, смахнет или нет.

Г а л я .  И  он не смахнул?
М и ш а .  Н ет. Я  трое суток не спал, почти ничего не 

ел, несколько раз чуть не уснул за пулеметом. Н о в эту 
минуту —  все переменилось. Я  почувствовал, что умру, 
если мне не удастся отомстить за него. И  та  мысль, ко
торая днем казалась невозможной, вдруг показалась очень 
простой. О рудие стояло метрах в  ста от березы, и  все 
время, пока я полз, только это мертвое лицо с листком на 
щеке было перед глазами. Потом писали «будучи окружен 
фашистами, овладел орудием противника и в течение су 
ток один держал укрепленный рубеж ». Я  был не один, ты 
понимаешь ?

Врывается К л у б и к о в ,  размахивая газетой.

К л у б и к о в .  Н аш и взяли К алугу!
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М и ш а  (хватает газету). Д а  ну?
К л у б и к о в  (н е  дает). З десь  нет. Это вчера Калинин 

сказал по радио.
Г а л я .  Почему Калинин?
К л у б и к о в .  О н вчера выступал, поздравлял с Новым 

годом и сказал, что наши взяли К алугу. Немцы бегут! 
Где карта?

М а ш а .  Плотники взяли.
К л у б и к о в .  О пять! М аш енька, принесите.

М а ш а  уходит.

Г а л я .  А  что в  А ф ри ке?
К л у б и к о в  (смеет ся). Вот время —  А ф р и ка и К а 

луга! Черт, почему я ничего не записываю ! В  А ф рике их 
бьют так  же, как под Калугой.

М а ш а  приносит карту.
Н у-ка!

Все склоняются над картой.

Вот она, эта линия вокруг М осквы. Сперва она поехала 
сю да, на север. А  сейчас —  на запад. Вернее, на ю го-за
пад. Теперь нужно ударить вот сю да —  с фланга.

М и ш а .  В о т  кому нужно было поручить руководство 
западным фронтом!

К л у б и к о в .  Смейтесь, смейтесь! (Погружается в и з у  
чение карты, бормочет.) Значит, если наш и возьмут 
Орел...

Г а л я .  И ван Ф едорович!
К л у б и к о в .  А  Рокоссовский ударит на немцев с 

фланга...
Г а л я .  Иван Ф едорович! Вы  не видели в поселке маму? 
К л у б и к о в  ( рассеян н о). О на моет детей.
Г а л я .  К аких детей?
К л у б и к о в .  Безмамных.
Г а л я .  К аки х?
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К л у б и к о в .  Вез мам. Очень много. Стоит в Доме 
пионеров, засучила рукава и моет.

Г а л я .  Н о ведь Д ом  пионеров разбит?
К л у б и к о в .  Е го  уж е починили. ( Отрываясь от кар

ты.) Вообще с третьего дня поселок не узнать. Н ароду 
полно! «М еталлист» уж е работает. Сегодня обещают дать 
свет. М агазины открыты. Н о  немцы, немцы! Голубятную 
они назвали « Бер л инер - ш т р ас се ». Все-таки дураки! Д а , 
кстати! ( Вытаскивает из кармана лист бум аги.) Читайте! 
С орвал с забора!

Г а л я  (читает). «Н ам известно, что жители скрывают 
партизан из отряда Колывановых. З а  поимку Колыва- 
нова, живого или мертвого, будет выдано вознаграж де
н и е—  два центнера муки, за каждого партизана —  один 
центнер. Есл и  при проверке окаж ется укрытие —  будут 
расстреляны».

К л у б и к о в  (берет у  нее приказ и, сложив, торже
ственно кладет в боковой карман.) Н а  память!

Г а л я .  Живого или мертвого! М ерзавцы ! Н о как мо
гло случиться, что в  поселке никто ничего не знает о пар
тизанском отряде?

М и ш а .  Придут.
Г а л я .  Т ы  едешь сегодня. Я , может быть, завтра. М ы 

их не увидим.
Далекий свист.

М  а ш а  (щетка падает из ее р у к ) . О пять начали, иро
ды!

К л у б и к о в .  Это паровозы свистят. Дорогие мои! 
Я  вам говор ю — все будет прекрасно! Н емцы сели. Они 
не поняли нас и блистательно сели. Все будет прекрасно. 
Э то говорю вам я, старая собака! Паровозы свистят, за 
воды работают, и эта туча, которая вдруг накатила на 
нас, рассеется к дьяволу, и на много лет во всем мире 
наступит отличная погода. Смотрите, солнце уж е светит 
во все лопатки! (Хватает их за руки  и тащит к окну.)
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Снег такой, что хочется его съесть, и мальчишки уже ле
пят бабу на Голубятиой, которую немецкие дураки зачем- 
то назвали Берлинер-штрассе, и катаю тся с  горки, ,на ко
торой неделю тому назад стояло немецкое орудие!

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  входит я  останавливается в дверях. 
V нее очень измученный вид. Она сиимает рукавицы, машинально 

направляется к печке.

Г а л я .  М амочка, ты пришла?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М аш а, подкинь дров.
М а ш а .  Ч то же улицу топить? Ещ е верх не за 

крыли.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  очень замерзла.
Г а л я .  М амочка, что случилось?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Ничего.
Г а л я .  Н ет, я виж у.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  просто очень устала.
Г а л я .  М ама, ты  вреш ь. Н у , говори, слы ш иш ь?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Я  узнала, что Цейтлин 

был в  городе.
К л у б и к о в .  К огда?

М а ш а  подкидывает дрова, уходит.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( греет р у к и ). К ак я за 
мерзла!

Г а л я .  М амочка, ну, говори же. Б ы л — ‘ и что же?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И  остался.
М и ш а .  К ак  остался? При немцах?
Г а л я .  Т ы  его видела?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Да .  ( Закрывает лицо  

рукам и.)
К л у б и к о в .  Убит?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а . Его, наверное, очень 

мучили, потому что, когда его сняли...
К л у б и к о в .  К ак сняли?



Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (с  раздраж ением ). 
Сняли с виселицы. У  него разбито все лицо... Д в у х  дру
гих еще не спознали.

П ауза.
Г а л я .  Где же папа?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (медленно оборачивает

ся к н ей ). Н е знаю.
П ауза.

М и  ш а  (п о сп еш н о ). Д ар ья  Александровна, уверяю вас, 
что это ничего не значит. Он мог быть послан в поселок с 
каким-либо поручением. Немцы схватили его. Бы ть мо
жет, Петр Алексеевич даж е и не знает, что он погиб.

К л у б и к о в .  Эх, чорт! Какой хороший парекь! К ак мы 
с ним разговаривали тогда в Ленинграде. Сколько планов!

Г а л я .  Н о ведь если бы с папой что-нибудь случилось, 
да еще здесь, в поселке,—  неужели об этом бы не знали?

М и ш а .  Товарищ и, ручаюсь вам, что через два-три 
дня они непременно вернутся. Ж аль только, что нас с Га- 
■\ей они уже не застанут.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (Г а л е ) . Т ы  едешь?
Г а л я .  Сегодня ж д у  телеграмму.
К л у б и к о в .  Постой, постой, какую же телеграмму? 

Разве я... Я  же отдал тебе телеграмму.
Г а л я .  Д а  нет же!
К л у б и к о в  (роется в карм анах). Н у , как же нет? Я  

отлично помню... (Выворачивает  карман пиджака. Т ел е
грамма падает на пол.)  Н у, скажите пожалуйста!

Г а л я  (распечатывает, читает). О т Натансона. Вот и 
прекрасно. Я  еду!

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А  потом кончится от
пуск у  доктора, и останемся мы с М ашей одни.

Г а л я  (обнимает ее) . А  потом все мы снова соберемся 
вместе и уж е никогда и никуда от тебя не уедем. (Ш оп о-  
том.) И ведь ты, мамочка, ничего не будешь иметь против, 
если нас будет немного больше.
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( внимательно смотрит 
на д о ч ь ). Да ?

Г а л я .  Д а , мамочка.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И  ты все-таки едешь ? 
Г а л я .  Да .
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (креп ко целует ее). Н у, 

береги себя, голубуш ка ты моя...

Этот разговор происходит полушопотом у печки. Мужчины не слы
ш ат его или делают вид, что не слышат.

М а ш а  входит и с грохотом бросает дрова у печки.

М а ш а .  Т ам  какой-то военный в саду стоит.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Какой военный?
М а ш а .  А  не знаю ... Чего-то осматривается, огляды 

вается.
Ш аги.

Н икак, сюда идет.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  выбегает на лестницу. Короткая 
пауза. Потом крик. Все бросаются за  ней, и  в  то же мгновенье 
в дверях появляется Б о р я .  Он несет мать на руках. Несколько 

шагов, и он осторожно опускает ее на кушетку.

Б о р я .  М амочка, что с тобой? М ам а! Иван Ф ед о р о 
вич, что с  ней?

Клубиков трясет Д арью  Александровну за  плечи. Она открывает
глаза.

К л у б и к о в .  А , ерунда! О т радости не умирают! 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Боренька! Б о р я ! М и 

лый ты мой! Сыночек!
Б о р я .  Это —  я, мама. Видиш ь, вот я и вернулся. 

И  ничего со мной не случилось. Галя! (Обнимает ее.)  
М и ш а .  Борька, милый...
Б о р я .  М иш а!

Целуются, смотрят друг на друга и снова целуются.

Н у, как ты ? Совсем здоров? К ак я рад всех вас видеть!
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К л у б и к о в  ( в  сторону). А  я —  собака, да?
Б о р я  (бросается к н ем у). И ван Ф едорович! Д а  раз

ве я...
Доктор обнимает его и отходит, слегка шмыгая носом.

М а ш а  (только теперь приходит в с еб я ). А  я, дура, 
говорю, военный в  саду стоит! Господи, совсем из ума 
вы ж ила! Д а  ты ля это, Боренька?

■Б о  р я. Я , М аша.
М а ш а .  Д а  какой же ты постановньш-то стал! Д а  бра

вый какой!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А  папа где? О н с то

бой не вернулся?
Б о р я  (секунда замешательства). Н ет, он... Он в  го

роде. Д олж но быть, скоро придет.
К  л у б  и к о  в. И  Петр здесь ?
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д а  сними ж е свой ту- 

лупище! Д ай  посмотреть на тебя. К а к  изменился! К ак  
изменился! (Радостно смеется.) И  верно ведь, бравый! 
Т ы  бы л ранен, я знаю.

Б о р я .  Я  был ранен в этой комнате, мамочка! (О см а
тривается.) А  в лампу все-таки попали, скоты!

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М аш енька, да что 
это мы с тобой! Совсем ошалели. О н ж е голодный, на
верно.

Б о р я .  Ничего не голодный. Т ол ько  что шестьсот грам
мов хлеба съел.

М а ш а .  Суп надо разогреть... К аш а осталась в духов
ке, теплая еще.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у , беги скорее на 
кухню. А  я сейчас хлеба нареж у.

М а ш а  уходит.

(Бежит за  ней.) М аш енька, чаю .
Обе скрываются за две(рью.

Б о р я  (негромко ) .  Вот что: я не знаю , где папа,
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Г а л я .  К ак не знаеш ь?
Б о р я .  М ы  пришли в одну деревню, там были немцы, 

и мы надеялись ’выручить Василия Ф ом ича... Вы  его не 
знаете. А  потом нужно было уходить!.. М ама идет.

Г а л я  (заглядывает  на лестнииу). Д а  нет же!
Б о р я .  Н уж но было уходить, потому что немцы нас 

окружали и папа приказал пробираться по одному камы
шами, а сам с Цейтлиным остался, чтобы задерж ать 
немцев.

Г а л я  (а х н у в ). С  Цейтлиным?

Галя молчит, закры в лицо руками.

М и ш а .  Цейтлина повесили.
Б о р я  (отступив на ш а г). Д а  нет...
Г а л я .  О на сказала: « А  двух других еще не опозна

ли». Она сказала «а двух других»...
К л у б и к о в  ( застывает на месте, ш ироко открыв гла

за, потрясенный ее догадкой). Т а к  ты думаеш ь... Д а 
нет! Н е может бы ть! Н еужели она бы не узнала!

Б о р я .  О  чем вы говорите? Я  ничего не понимаю. 
О тец остался в Чеголях. Он сказал нам, чтобы мы ждали 
его...

Входит Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а ,  оживленная, веселая.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у, вот! Сейчас все 
будет готово! Тебе, наверно, нужно умыться с дороги.

К л у б и к о в  (суетится). Н уж но, нужно, нужно! Пой
дем, Боря. Я  ему полью.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Постой, я на тебя еще 
посмотрю. (Смотрит на Б орю , смеется.) Просто не ве
рится! М ожет быть, это не ты?

Б о р я .  Честное слово, я, мама!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И усы, никак, выросли?
Б о р я  (подкручивает чуть заметные у си к и ). Д а в 

но уже!
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Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (обнимает его ). М илый 
ты .мой! Н у , иди. И  я сейчас приоденусь. А  то папа при
дет и  скажет, что я совсем старуха стала. Галю ш а, до
стань-ка мне синее платье из чемодана.
Уходят. Миша остается один. Ш агает и з угла в угол. Садится

у стола.
м а ш а входит, подбрасывает дрова, накрывает на стол.

м а ш а. Чего пригорюнились, М ихаил Васильевич?
М и ш а .  Ничего, М аш а.
М а ш а .  Неохота, поди, воевать-то снова?
М и ш а .  Н ет, М аш а, охота. ( Встает, сжав кулаки.) 

Больш ая охота!
М а ш а .  А  Петр-то Алексеевич уж  как будет ж алеть, 

что вы  его не дождались.
М и ш а .  Что делать!
М а ш а .  Еше свидитесь.
М  и ш а. К то  знает! .

М а ш а  ужодит. Входят Г а л я ,  Б о р я  и К л у б и к о в .

К  л у б  и к о  в. Н е нужно так волноваться. Значит, ты 
думаешь, что, если папа узнал , что немцы увезли Цейт
лина в  город, он... Н о  ведь Д ар ья  Александровна видела 
и тех двух. Н еужели она бы его не узнала?

Б о р я .  Я  иду в  поселок.
К л у б и к о в .  Н е нужно так волноваться. Я  понимаю, 

ты думаеш ь, что она видела только Цейтлина, потому что 
ей о  нем сказали?

Б о р я  (у гр ю м о ). Я  ничего не думаю.
К л у б и к о в .  Н у , хорошо! И ду в  поселок я. Все узнаю , 

И вот что —  мм условимся: если это он, я постучу в
окно три раза.

Г а л я .  Ч то за  вздор!
К л у б и к о в .  Почему вздор? Все равно, я не могу ска

зать ей... Я  запутаю сь и  скаж у что-нибудь не то. А  так 
мне откроет Боря.
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м  и ш а. Д октор, доктор!
К л у б и к о в .  Н е нужно так волноваться. Ш -ш ...

Ш аги.

Э то она.
Входит Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .

(К а к  бы продолж ая р а з го в о р ). Н у , ребята, так я пошел. 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  К ак  пошел? К уд а?  
К л у б и к о в .  В  поселок, Д ар ь я  Александровна. Я , как 

всегда, забьгл самое главное. М не необходимо дать в гос
питаль телеграмму.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н икуда вы не пойдете. 
М аш а управится и сходит.

К л у б и к о в .  Н ет, это молния и очень важ ная. Я  ско
ро вернусь.

М и ш а .  Д авайте же простимся. Я  через полчаса дол
жен явиться в часть. М ы  сегодня едем.

К л у б и к о в .  Н ет, нет. Я  вернусь.
М и ш а  (протягивает ему р у к у ) . Н а  всякий случай! 
К л у б и к о в  (обнимает его ; быстрым шопотом). Д оро

гой мой! К ак  же вы  уедете? Т а к  |ничего и не узнав о 
нем?

М и ш а  (тоже шопотом). Ч то делать?
К л у б и к о в  (целует его ). Н у , счастья! С частья! ( В ы 

бегает.)
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (Б о р е ) . К ак  хорошо 

вышло, что ты еще застал М иш у.
В  о р я. Д а , мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н у, садитесь скорее. 

О х, никак, М аш а и для папь; уже накрыла. О на все твер
дит, что ей сегодня тесто снилось. Я  говорю —  вот Боря 
и пришел. А  она: «Много, полная кадуш ка! И  для Петра 
Алексеевича хватит». (Б о р е .)  Н у , рассказывай!

Б о р я .  О  чем. мамочка?



Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Обо всем. К ак  вы ж и
ли, где? Т а к  в лесу и жили?

Б о р я .  Где придется. И в лесу и в деревне.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Все-таки не каждую  

ночь под открытым небом? Я , бывало, ночью в Ленин
граде, выйду на дежурство —  ветер, мороз, стою и думаю : 
«А  как там мои? Н еужели так и спят на морозе?» Папа- 
то? Ведь года не те.

Б о р я .  Папа —  ничего, хорошо.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( смеется, передразни

вает). «Ничего, хорошо». Д аж е голос переменился. Н у , 
расскажи хоть, 'как вы воевали. Я  все читала в газетах о 
партизанах и старалась представить и никак не могла. 
Ведь вас сколько было в отряде? Человек двадц ать? Я  
все думала —  ну, что могут сделать двадцать человек, та
кая горсточка?

Б о р я .  Самое трудное это, собственно говоря, вопрос 
питания. Н а себе много не унесешь, а уходить приходи
лось на две-три недели. Горячее мы ели в последний раз 
второго сентября.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( а х н у в ). Второго сен
тября! Д а  что ж е ты  не еш ь ничего? Я  тебе еще супу 
налью! Галя, а ты  что пригорюнилась?

М и ш а  (встает). Н у , мне пора.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  У ж е?  А  вещ и?
М и ш а .  Вещи в батальоне.

Галя обнимает его. Они в стороне.

Г а л я .  Вот видишь, я совершенно спокойна.
М и ш а .  Мьг увидимся. Я  б уд у  просить, чтобы тебя 

перевели в нашу медсанроту. Никогда не откажут, я знаю.
Г а л я .  Конечно, не откажут. Видиш ь, ты .говорил, что 

я буду плакать. Я  не плачу. Я  совершенно спокойна.
М и ш а .  Д а , вижу.
Г а л я .  Т ы  будешь писать каждый день?
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М и ш а .  Да .
Г а л я .  Я  тоже. Н у , до свиданья.
М и ш а .  Т ы  еще сегодня увидишь меня. М ы пойдем с 

полигона.
Г а л я .  Я  знаю. Д о  свиданья. Обними меня еще раз. 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Д о свиданья, мой род

ной... Как Петр будет жалеть, когда тебя не застанет!
М и ш  а. Спасибо вам за все, дорогая Д ар ья  А лексан

дровна!
Обнимаются.

Борис!
Крепко жмут друг другу руки.

Э х, поговорить мы с тобой не успели! ( О бнимая его, ш о
потом.) Н у , держись, старик. Ещ е все обойдется.

Б о р я .  Тьг думаешь, да?
М и ш а .  Н у , конечно. Д о  свиданья, М аш енька.
М а ш а  (плачет ). Д о  свидания, М ихаил Васильевич! 

Бейте их, иродов проклятых, да приезжайте скорее...
Все выходят провожать М и ш у .  Несколько секунд сцена пуста. 
Возвращ ается Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  З а  ней, шмыгая 

носом, идет М а ш а .

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Вот и уехал наш М и
ша...

М а ш а .  Уехал! У ж  какой хороший-то! Ж алко... 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Бореньку повидал, а 

Петра Алексеевича, может быть, какой-нибудь час не до
ж дался. Где сини? Галю ш а!

Г а л я  входит вместе с Б о р е й .

Г а л я .  М ы здесь, мама.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (обн яв е е ) . Родная моя, 

ну, что мне тебе сказать, и сама не знаю. Мне теперь ка
жется, что все будет хорошо, и, может быть, даже луч
ше, чем прежде. Я  вспомнила, как нам с папой приходи
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лось расставаться на два-три года. М ы  с ним только сго
варивались — каждый день, в определенный час вспоми
нать об одном и том же, об одном таком дне, который мы 
запомнили на всю ж изнь. И  вот вспомнишь —  и сразу 
становится легко на душе. И  день проходит, как не б ы 
вало. З ато , когда я узнала, что он свободен! Что я уви
ж у его! Когда я услыш ала его шаги по лестнице и голос! 
Когда мне стало страшно, что я умру от счастья, прежде 
чем он войдет...

В  окно стучат. Р аз, два, три. Видно, как Галя и Боря считают 
эти удары. П ауза. Снова стук.

Э то он! О н! (Бежит к д вер и .)
Б о р я  (удерживает ее) . Это не он!
Г а л я .  М амочка, я открою.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Пустите меня! Д а  что 

с вами?
Г а л я  ( в  Д верях). М ама, я прошу тебя. Это доктор. 

Он пошел в  поселок, и мы просили его...
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  ( почти кричит) .  О  чем 

вы его просили? О  чем вы его просили?
Г а л я .  Он хотел узнать... Н о  все это еще ничего не 

значит.
К о л ы в а н о в  на цыпочках входит и з другой двери. Они его не

видят.

Т ы  ведь знаешь Доктора. Е м у  вдруг пришло в голову...
Б о р я .  М амочка, ну, хочешь пари на сто рублей, что 

это не папа.
К о л ы в а н о в .  Гони сто рублей. Это —  папа.

Общий крик. Все бросаются к «ему. Он смеется, обнимает всех 
сразу. М а ш а  вбегает в комнату, тоже кричит что-то, потом 

садится на стул и плачет.

Что вы  тут делали с мамой, бандиты? Почему вы ее не 
пускали?
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Б о р я .  А ,  ерунда! Это все И ван Федорович напутал. 
К  о л ы в а н о в. И  он здесь ?
Б о р я .  Понимаешь, он пошел искать тебя и сказал, что 

постучит в  окно, если ты ... Если  он не найдет тебя в по
селке. А  мы...

К о л ы  в а н о в .  В ы  думали, что я уж е сыграл в ящ ик? 
Н ет, чорт побери, мы еще повоюем!

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Дорогой мой!
Б о р я .  М ы  с Рымшей трое суток ждали тебя у  Врев- 

ки.
К  о л ы в  а н о в. А  я из Чеголей пошел прямо в город* 

потому что Цейтлин...
Б о р я .  Да ,  да.
К о л ы  в а н о в .  М ы  надеялись, что удастся его отбить. 

И опоздали.
Пауза.

Н у , что ж ! М ы  им и это припомним.
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  М иш а только что уехал 

на фронт.
К о л ы в а н о в .  Д а  ну? Совсем поправился? К ак  он? 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  А  завтра едет Галя. 
К о л  ы в  а н о в. Постой, постой, не все сразу. Г  аля 

едет на фронт? Сестрой?
Г а л я .  Д а, папа.
К о л ы в а н о в .  А  все-таки встретились, обнялись. 

Д аш а, .не реветь, слыш иш ь? Н у-ка, посмотри на меня... 
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  Н е буду, не буду... 
К о л ы в а н о в .  Чорт возьми, неужели мы опять здесь, 

в нашем доме?
Снова стук в окно.

Г а л я  (считает). Р аз , два, три! (У д и вл ен н о .)  Четы 
ре, пять, шесть, семь...

Б о р я .  Э то Иван Федорович.
Г а л я .  Восемь, девять, десять.
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Б о р я  (п р ы сн у в ). сошел с ума!
Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а  (с  беспокойством). 

П равда, что с ним?
Б о р я .  Папа, иди сюда. Скорее, скорее!

Колыванов, смеясь, прячется за  печку. В то же мгновенье испуган
ное лицо К л у б и к о в  а высовывается из дверей.

К л у б и к о в .  Я  ничего не узнал и поэтому решил по
стучать как-нибудь иначе. А х !  Д ар ья  Александровна, это 
в ы ?  Дело в том, что я теперь, когда прихожу, всегда 
стучу в окно. А  дверь, оказывается, была открыта. 

Колыванов на цыпочках подходит сзади и закры вает ему глаза.

Что такое? Кто это?
К о л ы в а н о в .  Старик!
К л у б и к о в  (отступив на ш аг, протирает гл а за ). Это 

ты! Т ы !
Обнимаются.

Н у, что? А  кто говорил, что все будет прекрасно?
Звуки  духового оркестра доносятся издалека.
М а ш а выбегает на лестницу, возвращ ается.

М а ш а .  М ихаил Васильевич идет!
К о л ы в а н о в .  К то?
Г а л я .  Папа, сюда! (Распахивает окно.) О н сейчас 

пройдет мимо нас с батальоном.
Оркестр все ближе. Все у окна.

Д а р ь я  А л е к с а н д р о в н а .  И дут, идут!
Г а л я  ( кричит). М иш а! Папа вернулся! Он жив и 

здоров! Т ы  видишь его? Вот он!
Б о р я .  Видит! Поднял руку! Смеется! Он видит! 
К о л ы в а н о в .  Счастливо, дорогой! Счастливо, дру

зья! Возвращ айтесь с победой!
Оркестр все ближе, и наконец весь театр полон звуками походного

марша.




